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Cloveski dozivljaji v vojnah francoske revolucije
pred sto petdesetimi leti

* Serzan Fricasse je zapustil zapiske, ki imajo pompozen
naslov: »Porocilo o bojih, ki sem jih napravil v sluzbi
svoje domovine, ene in nedeliive Republike.«

Ta Fricasse je sin nekega vrtnarja iz okolice Chau-
monta; oCe je Ze bil v revolucionarni armadi. Ko je sin
star 19 let, sledi oCetovemu vzgledu in vstopi 24. avgu-
sta 1792 kot prostovoljec v prvi polk Haute-Marne.

12. septembra 1793 dozivi na$§ junak ognjeni krst v
gozdu Mormal. Njegov bataljon se je spopadel s Cetami
koburSkega kneza, ki so pravkar zavzele kraj Quesnoy.
In prva bitka mu je dala poguma. Cez teden dni se sreca
njegov oddelek pri Maubeugi z Avstrijci. In Fricasse pri-
poveduje s tega odscka fronte: :

»5. oktobra sta pri levi utrdbi, med gozdom Tilleul in
naSimi predstrazami, stala na strazi francoski in holand-
skirvoiak, ki sta bila oddaljena drug od drugega okrog
Sestnajst korakov, in zato sta se mogla pogovarjati’ med
seboj. Stirje vojaki od moje straze so se priblizali in Ho-
landci, ki so lezali v gozdu Tilleul so se iz radovednosti
vmesSali v pogovor.« 5

Holandci so spraSevali Francoze, kie da so, in se nor-
Cevali iz njih, da nimajo nic jesti.

»Republikancem niCesar ne manjka,« ie odgovoril Fran-
COZ. :

»Pojdite, pojdite, vi jeste svoje konje. Vasi bankovci
niso ni¢ vredni. Mi vas imamo v Skripcih. Kmalu vas na-
uc¢imo kozjih molitvic.«

“Medtem, ko se je pogovor razgrel, se ie zazdelo enemu
~nasih:vojakov, da je spoznal glas enega od vojakov na
holandski strani:

»Dajte, da vidim tega falota! Saj to je bil moj brat!«

Konzumno druitvo za Mezisko doiino

Y. Z- 2 O. Z. Vv Prevaljah
Po3tni predal Stev. 3. Postni Cekovni racun 12.048.
Telefon .interurban Stev. 5. Brzojav: Kodes Prevalje.
Osrednja pisarna in centralno
.skiladisée v Prevaljah
. Podruznice:
Prevalje, LeSe, Mezica, Crna I, Crna Ii, Sv. Helena, GuStani,
. Muta, pekarna v Prevaljah ter 7 lastnih zadruZnih domov v
. Meziski dolini.
Zadruga nudi svoijim Clanom vedno sveZe blago po nainiZiih
cenah. Hranilne vloge sprejema centrala v Prevaljah in njene
podruZnice ter jih obrestuie po najvisii obrestni meri. Prodaia
se le ¢lanom. Clan drustva lahko postane vsak.
Delez znaSa samo Din 100.—.
Delavke, delavci, namesc¢enci, kmetje in obrtniki ter sploh vse
ljudstvo, kupujte Zivljenjske potrebscine le v svojih zadrugah!
V slogi je mo¢€, v delu reSitey!

Splosna gospodarska in konzumna zadruga za Gorenjsko
. r. z. z o, z., Jesenice-FuZine, Cankarjeva 3.
Prodajalpe: Sava, Jesenice, Borovlie, Kor. Bela, Dobrava, Sp. Gorje, Moistrana. —

adruZne gostilne: na Savi v Del. domu, na Kor. Beli, nasproti postaje. — ZadruZpi
kino: Radio poleg Del. doma. — Delavska domova: na Savi-Jesenicah, v Sp. Gorjah!

KONZUMNO DRUSTVO RUDARJEV, HRASTNIK,
r. z. z 0. z. — Ustanovljeno 1906

Ima 3 prodajalne, zadruno gostilno in pekarno. Clan postane lahko vsak. Dele?
Din 100.—. Sodrugi, sodrufice podpirajte Va%o zsdrugo, Vas Delavski dom.

Drugi je toZil: »Ce sem bil tvoj brat, potem sem %e
vedno. . .«

»Nesrecnez!« je odvrnil Francoz. »Ko sem odSel pro-
stovoljino v republikansko armado, si mi ti’ obljubil, da
bos skrbel za mater, a ti si jo zapustil samo, v solzah. Nisi
veC vreden, da Zivis, ti nisi veC ¢lovek, temved pravi bar-
bar !« :

In strel zadoni iz na$ih vrst. Lazni Holandec se zgrudi.
ustrelien v bok.

£ 3

Druga zgodba nam pripoveduje o.nasprotni druZinski
drami 1a istem odseku fronte. Neki veCer napade pred
Fricassovimi oCmi neki avstrijski dragonec od koburSke-
ga polka Francoza od 12. dragonskega polka:

»Potem ko je vsakdo oddal strel iz svoje piStole, sta se
priblizala, da sablje odleciio boej. Kako presenecenje! Drug
v drugem sta spoznala brata; Ze S§tirinajst let se nista

_videla. Hipoma so padle njune sablje, skoCila sta s konjev,

se objela in od vzhiCenja nista mogla spregovoriti bese-
de. Na§ dragonec je Sel iskat generala Jourdana, da ga
prosi, naj ne vidi v njegovem bratu niti dezerterja niti
ujetnika, in general ga je uvrstil' v nas§ polk.«

KaKd dolgo Zive Zivali?

Redko se nam nudi priloZnost, da vidimo poginiti kako Zzival; radi tega
se ne smemo Cuditi, da izvirajo precej natanéne ugotovitve, kako stare
lahko postanejo poedine Zivali, Sele iz novejdih Casov. Omeniti je treba,
da na dolgost Zivljenja ne vpliva velikost Zivali; tako lahko do€akajo ptice
roparice sto let, jelen pa kvefjemu dvajset. Neka papiga Zivi v Nemdiji
7e 109 let in je to najvi§ja starost, ki jo je kaka Zival doCakala v ujetni-
Stvu. — Srna v gozdu Zivi pnblizno 15 let, lisica 18 do 20 let, volk 20
do 25 let v posameznih sludajih celo do 40 let; zajec docaka 10 let, divji
petelin 30, divja kura pa samo 18 do 20. — Slon Zivi do 150 let, orang-
utan 60, konj 35 do 40, osel 50 do 100, medved 40 do 50, govedo 25
do 30 — navadno se ga Ze preje ubije. Lev postane 25 do 29 let star,
bober 25, povodni konj 40, koze, ovce psi in macke pa 8 do 15 let. Med
pticami so labodi, planinski orli in jastrebi 100 do 125 let stari; domata
gos pa do 80, vendar ni tedaj ve& uzitna; kukavica se ponasa s 40, Storklja
30, golob, 53 galeb s 44, kanarek s 24, Skorec 18 in vrabec s 14leti uZi-
vanja Zivlienja. — Zanimivo je, da celo insekti doseZejo visoko starost,
nekateri do 150 let; naSe hi¥ne muhe Zive kveljemu 75 dni, ¢e Ze preje
ne utonejo v mleku . . ., majski hro3¢ pa brenci samo okoli 4 tedne,
neke vrste molji pa se v teku 35 minut rode, razvijejo, oplode in tudi Ze
poginejo. — V druZini mrzlokrvnih Zivali se ponaSajo z najvisjimi sta-
rostmi: orjaSka Zelva z 200 leti, krap 150, aligator 40 do 60, salamander
30 do 100, krastada &ez 40 in som med 50 do i00; najvisjo. starost do-
¢aka kit. — Med kaami je lahko na$ slepi¢ do 35 let star, orjaSke kale
pa samo 20 do 25 let. Zlate ribice doakajo 12 let, jegulje pa 20.

Mestna heantlnica

» v L
v Maciboru, Ovoznova uwlica 2
sprejema hranilne vloge na hranil{ze kniiiige
in tekoci racun in jih obrestuje najk{zlantnejg.
Za vse obveznosti jamc¢i mestna obcina mari-

Il borska z vsem svojim premoZenjem in VSO
davéno mocjo.

N ove vioge izplatuje br e z vsakil omejitev!

Postni ¢ekovni racun 11.427

‘ Ustanovljena 1862

Wt Tetefon 20-03

Izhaja mese&no. Letna naroCnina din 20.— (za inozemstvo din 40.—), polletno din 10.—, posamezna $tevilka din 2.—, za Clane »Vzajemnostie
platajo drustva po din 1:50 mesecno ali din 18.— letno. PoStni Gekovni radun &t. 12.249, Rokopise posiljati na: Delavska kulturna zveza »Vza-
iemnost« Ljubliana, Delavska zbornica, postni nredal 290. — Rokopisi se ne vratajo. — Uprava: Maribor, Ruska cesta 5, postni.predal 22.



Vzajemna Svoboda

ILUSTRIRANA KULTURNA IN DRUZINSKA REVIJA

Nasilje, vojna in blagostanje

Angleski zgodovinar Henry Thomas Buckle je mnenja,
da je najhujSe zlo za Cloves$tvo: preganjanie radi vere
ali prepriCanja in pa vojna. O prvem zlu pravi v svoji zgo-
dovini angleSke civilizacije, ki ie izSla Ze pred skoro sto
leti:.

»Preganjanje zaradi vere je hujSe zlo kakor vse drugo.
To spoznamo ne toliko iz neskoncno velikega, da skoro
neverjetnega Stevila znanih Zrtev, kakor iz dejstva, da
mora biti Se mnogo veC neznanih Zrtev, o katerih nam
zgodovina ni¢ ne poroca, Zrtev, ki so jim bile telesne mii-
ke prihranjene, da so duhovno tolike bolj trpele. 'V tem
ie pravo prekletstvo preganjanja zaradi vere. Ako se ljudi
prisili, da svoje misli prikrivajo, nastane navada da se
ljudje zavarujejo s tem, da se pretvarjajo, in da se izog-
nejo kazni s prevaro. Tako postane varanje vsakdanja
potreba, hinav§Cina — Zivljenjska navada, vse javno mne-
nje pokvarjeno in pregrehe in zablode se stra$no raz$i-
rijo. In tako imamo pravico reci, da so v primeri s tem vsi
drugi zloCini malenkostnega pcmena.« — To je sredniji
vek.

Drugo najhujge zlo je po Bucklevem in skoro splo§nem
mnenju vojna. Odpor proti vojskovanju, proti odloCanju
s silo naras¢a z napredovanjem kulture. Buckle pravi:

»V pepolnema barbarskih deZelah ni ncbenih intelek-
tualnih pridobitev; duh je pusta, prazna puscava in tako
ne preostane ni¢ drugega kakor delovanje na zunaij: ose-
ben pogum je edina zaslvga. Clovek ki Se ni ubil nobe-
nega sovraznika, ne velja ni¢, in njegova slava raste s
Stevilom ubitih sovraznikev. To je zgolj diviastvo in tista
stopnja CloveSkega razvoja, ko se najbolj spostuje vej¥ca-
kov pogum. Od te straSne nizke stopnie do visine civili-
zacije vodi dolga lestvica; na vsakem klinu izgubi nekaij
me¢ nasilja in pridobi mo¢ misli. Pocasi, drug za drugim,
se dvigajo intelektualni in miroljubni razredi: naiprej jih
vojSCaki globoko preziraje, vendar polagoma pridobivajo
tla pod nogami in z vsako pridcbitvijo slabé star bojni
duh. Trgovina, promet, obrt, zakoni, diplomacija, literatu-
ra, znanost, filozofija — vse to je bilo prvotno nepoznano
in se je kasneje spremenilo v posebno nalogo za posebne
razrede. Vsak razred je seveda pcudarjal vaznost svo-
jega opravila. Ceprav so brez dvoma med temi razredi
nekateri manj miroljubni od drugih, so vendar tudi mani
miroljubni bolj kakor ljudje, ki imajo opraviti samo z voj-
no. Tako se z napredovanjem civilizacije ustvarja proti-
uteZ in vojno navdu$enje se tehta z razlogi, ki jih poznajo
samo kulturni narodi.«

In samo napredujoCa civilizacija ima pri tem zasluge,
nobena morala. »Da so cbrambne vojne pravicne in na-
padalne krivine, sta edini naceli moralistov,« pravi Buck-
le, »in ta nacela so prav tako jasno izpovedovali, prav ta-
ko dobro razumeli in prav tako splo$no priznavali v sred-
njem veku, kjer ncben teden ni minil brez voine, kakor
dandanes, ko je vojna izredlen dogodek. ...Pri nas v An-

¢liji je intelektualni napredek tako velik in vpliv srednjih
razredov tako mocCan, da smo vCasih Ze zaSli v nevar-
nost, da bi to miselnost predale¢ gnali in da bi zaradi od-
pora proti voini zanemarili cbrambne mere, ki so potreb-
ne zaradi sovraznega razpolozenja drugih.«

Buckle navaja razli¢ne dokaze za to, da odpor proti
voini ne nara$éa po zaslugi kake vec&je moralnosti ljudi,
temveC samo po zaslugi civilizacije na vseh podrocjih
Zivljienja. Med drugim navaja za primer razmerje med Aun-
¢lijo in Francijo. Ko Anglija e ni bila na pravi kulturni
in demokratiCni stopnji razvoja in ko so tudi v Franciii
vladale $e razne temne sile, »smo se AngleZi in Francozi
napaddli ob naimanjsih povodih in iskali vsako priloZnost,
da zadovoljimo svoie sovrastvo in masCevalnost, s kate-
ro smo oboji gledali na uspevanje sosedovo. Zdaj je pri-
§lo do napredka, da sta oba naroda zavrgla razdraZeno
liubosumje, se zdruZila za skupen namen in potegnila za
med ne s sebi¢nimi nameni, temve¢ da obvarujeta civili-
zirani svet pred vpadi barbarskega -sovraznika.« (Buckle
je pisal to v 1. 1855. v Casu tako imenovane krimske vojne
proti caristi¢ni- Rusiji). Iz zgodovine odnoSajev med An-
glezi in Francozi pravi Buckle nadalje:

»Bili so Casi, ko je bil vsak poSten AngleZ preprican,
da lahko sam permaga deset Francozov. kajti gledal je na
nje kot na skvarien rod, ki pije ¢rno vino namesto Zganja
in ki zivi samo od Zab, kot na bedne krivoverce, ki hedijo
vsako nedeljo k masi in Casté celdé papeza. Na drugi stra-
ni so peducevali Francoze, da smo AngleZi surovi, nepo-
uCeni barbari brez okusa in Clevecnosti, nesreCni ljudje,
ki zivimo v tako neugodnem podnebju, da nas teZi staina
megla, ki jo prekinja samo deZ. da nikdar ne vidimo son-
ca in da zaradi tega trpimo na prircieni, vkoreninjeni
&rnogledosti, da pod njenim vplivom ubijamo sami sebe in
da posebno v novembru izvr§imo na tisoCe samomorov . ..
Teda napredek v iznajdbah in prometu je spravil oba na-
roda v blizio dotiko, odpravil te neumne predsodke in
naudil oba naroda, da drug drugega obludujeta in, kar je
Se vaznejse, spostujeta. In kolikor boli se poznamo med
seboj, toliko bolj se spo$tujemo. Kajti, naj pravijo teologi,
kar ho&ejo, Clovestvo ima v sploSnem mnogo veC Kreposti
kakor slabosti in v vsaki deZeli je diobrih dejanj ve¢ ka-
ker slabih. Ce bi bilo drugace, bi prevladujoe zlo Ze
davno unicilo Cloves$tvo in niti eden ne bi ostal pri Zivlje-
nju, da bi mogel toZariti o pokvarjenosti ¢loveskega rodu.«

Mnenje tega angleSkega misleca o razlicnem stali§Cu
liudi do voine na razliCnih stopnjah razvoja potrijujejo tu-
di vsi veliki dogodki zadnjih let. 5

Velik del Evrope je danes v voinem stanju. Prej so
pam uceni pismarji dopovedovali, da bo vsak najmanijsi
krajevni konflikt zanetil takoi svetovni vojni poZar. Pa
prislo je do ekspedicije v Abesinijo in vsa stvar se je ome-
jiila na Abesinijo. Japonci so zasedli MandZurijo, ki ie bila
prej pod ruskim vplivom, in ostalo je pri MandZukuu,
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vdrli so na Kitajsko in drugi niso posegli vmes, nad dve
leti je trajala drZavljanska voina v Spaniji in kon&ala se
ie v Madridu, ne v Evropi, in sedanja vojna je doslej
ostala ‘omejena na Nemcijo ob nevtralnem zaveznistvu
Rusije in Poljsko, Francijo in Anglijo. Ne moremo redi,
kako se bodo stvari $e razvijale, vendar je gotovo {to,
da se trudijo veliki kulturni narodi, da dobé voino ob ko-
]iikor mogocCe veliki prihranitvi vojnih strahot in Cloveskih
rtev. 2

Kajti ti narodi so poskusili vse, da sploh prepredijo voj-
no. Sele, ko so spoznali, da je edina izbira v samoobrambi,
so §li v vojno. Ko pa so enkrat prijeli za oroZje, je jasno,
da ga ne bodo odlozili prej, dokler ne uveljavijo svoijih

idealov. Tudi delavski razred v deti¢nih dezelah se pouti |

danes kot ena celota z vsem ljudstvom.

Razli¢ni narodi v Evropi imajo razli¢no zgodovino za
seboj, nekateri so v duhovnem, kulturnem in politi¢nem
oziru za cela stoletja pred drugimi. Zato je prislo do se-
danje vojne, ki bo v glavnem le korektura voine 1914—
1918. Stvari, ki so se takrat reSevale polovicarsko, bodo
zdaj morale biti resene odlo¢no in jasno, da ne ostane
netiva za novo vojno. Namen te vojne pa je, da zagotovi
Ce Ze ne trajno, pa vsaj dolgotraino mirno Zivljenje vseh
narodov v Evropi, velikih in malih. :

Ljudje, ki radi predale¢ gledajo in ki so jim Zelie ob-
enem Ze resnica, pretiravajo pomen te vojne, oziroma ji
pripisujejo cilje, ki jih spleh nima.

Znan drZavnik je zapisal:

Zgodovinski dogodki, ki se razvijajo sedaj v Evropi in
posvetu, predstavljajo sklenjeno ideolo$ko vrsto social-
nega in gospodarskega znacaja. Veliki dogodki kakor voj-
ne in revolucije — Ceprav izbruhnejo na videz nenadoma
— so veliki preobrati, ki predstavljaio vedno eno samo
verigo dogodkov, ki izvirajo eden iz drugega. Dogodki,
ki so se odigravali od zadnje vojne, so kljub svojim veli-
kim posledicam direktno in logi¢no nadaljevanie iz raz-
mer, ki so obstojale pred to vojno; zato jih ne moremo
loCiti od preteklosti. Naj se izvr§é Se tako globoke so-
cialne in politicne spremembe, ki bodo sledile iz te voi-
ne, bodo dogodki, ki se bodo odigravali med to vojno in po
njej, nujna posledica zgodovine zadnjih 25 let. V) tem zna-
menju je treba danes presojati vojne in mirovne cilje. In
v tem duhu se moramo pripravljati na organizacijo nove
Evrope po voini.

Zato sem mnenja, da je pomen te vojne v bistvu isti ka-
kor zadnje vojne. Ta vojna naj reSi iste probleme, iste

interesne konflikte: najti mota nove pogoje za utrditev
mnogo trajnejSega miru, ki bo moral sloneti na istih na-
Celih, ki so Ze triumfirala v zadnji vojni.

Gotovo je, da nam bo izkuSnja zadnjnih 25 let poma-
gala pri iskanju pravicnejSih in trajnejsih temeljev. Ce se
to ne bi posrecilo, bo Evropa propadla in za$la v politi¢en
in socialen kaos, ki bi lahko trpel najmanj $e trideset do
petdeset let. Novo Evropo bo morala voditi viS§ja morala,
spoStovanje CloveCanstva in praviCnej$a politika, Druge
reSitve tega konflikta ni. Morala nasilja, politi¢no in kul-
turno barbarstvo ne more obstojati poleg ideala svobodne
Evrope. Evropa 19. stoletia je bila Evropa, ustvarjena po
novih velikih nacionalnih silah. V zadnji voijni 1914—1918
se je z vso ostrino postavilo vpraSanje malih in srednjih
narodov v srednji in vzhodni Evropi. Evropa 20. stoletja
mora biti Evropa, v kateri bo vladalo sodelovanje in har-
monija med velesilami in v kateri bodo Ziveli tudi mali
in srednji narodi, ki jih posebno ogroZa sedanja vojna in
ki imajo nesporno pravico do narodne neodvisnosti in po-
liti¢ne svobode. Ce se ta vpraSanja ne resijo pravi¢no, ne
bo miru v Evropi, tudi po tej vojni ne, ker bi Se nadalje
obstojal konflikt med velesilami zaradi teh malih narodov.
Zato je treba na novi podlagi ustvariti njihovo neodvis-
nost v novem evropskem sistemu, ki bo slonel na ravno-
teZju in ki bo nudil jamstvo in zagotovilo vsakemu za mi-
roljubno sodelovanje. Drugace nebo miru. V prvem
primeru se bo Evropa koncnoveljavno spremenila v dZun-
glo, v drugem primeru se bo uresniCil bolj$i in trajneisi
mir. g :

Zato ni druge resitve, ni in ne more biti drugih ciljev v
sedanji vojni in za bodoCi mir, kakor nova miroljubna ure-
ditev Evrope na podlagi treh nacel: 1. ustvariti je treba
novo in realno ravnoteZje sil med velikimi narodi: 2. ustva-
riti se mora nov sistem miroljubnega sodelovanja med
velesilami in malimi srednjimi drZavami; 3. upostaviti je
treba univerzalno institucijo na podlagi politike miru. v
obliki popolnejSe demokracije in solidnejSega in boljSega
sistema kolektivne varnosti.

To je smisel sedanje vojne. Ta nacCela je treba zasle-
dovati do zmage. In e bo novi mir slonel na teh nacelih;
lahko trdno upamo, da bedo ljudstva v Evropi $e zaZivela
tisto lepo Zivljenje, ki si ga Ze vsi toliko ¢asa Zelimo, ko
ne bo nihCe ved trpel ne zaradi vere, ne zaradi narodno-
sti in ko se bo v trajnem miru dvignilo tudi splo$no bla-
gostanje. —Kr—
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VvV AMERIKI

Mala gostilna v predmestju. Ce
pride Clovek iz mesta, kakSne pol

ETBIN KRISTAN

§Cina, ki se je tukaj naselila, odkar
se je nekdanja vas izpremenila v

ure hoda, se mu zdi, kot da je prisel
v drugo deZelo. HiSe so videti, kakor
da si je vsakdo svojo sezidal sam v

predmestje. Nekoliko kmetov je pad
Se ostalo v svojih starih koc¢ah, toda
njive so daleC in ni¢ ni ved tako ka-

prostih urah, po svojem okusu in z
gradivom, ki ga je naSel kdove kje.
Nekatere so, dasi majhne, prikupne
in celo slikovite. Tu pa tam je vrt -—
za hiSo, pred hiSo, kakor je naneslo.
NajveC je nasajene zelenjave, po Ce-
mer bi bilo soditi, da so prebivalci
veCinoma praktiCnega duha, vendar
pa dviga skoraj povsod vsaj nekoli-
ko cvetlic svoje rdeCe, rumene, bele
glavice nad zelje in korenje. Na ne-
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katerih mestih bi se pa zdelo, da je
vse uredil pravi vrtnar, ki temeljito
razume svoj posel. Drugod pa je vec
plevela kot vsega drugega. Tudi
drevja je dosti, tako da so nekatere
hiSice kar skrite med njim. In kadar
cvete, ali pa kadar se veje Sibe pod
sadjem, bi Clovek mislil, da je kje na
dezeli, dale¢ od ponosnega in nema-
ra domiSljavega mesta.

Kljub temu se ne more zatajiti rev-

kor »v starih Casih«. Kljub oddalje-
nosti pravijo, da jih je mestni smrad

‘pokvaril in ne rode ve&, kot bi bilo

treba. Mogoce, da so kosti ostarele,

. saj mladina ne mara orati in kopati,

zemlja ima pa tudi svoje zahteve.
Sploh so na vseh koncih in krajih
protislovja. Nisi v mestu in nisi na
kmetih, otroci hodijo v $olo kakor v
Ljubljani in mislil bi, da postanejo
sami gospodje, pa dorastejo za Ze-



fezniCarje ali pa tovarniSke delavce.
Poziv dobi§ v mestno hiSo ali v dav-
karijo — takih nerazumljivih sitno-
sti je vedno dovolj — in kadar gres
tja, si med palaCami, hodi§ skozi
parke po tlakovanih cestah, sreCavas
dobro oblecene ljudi z obrazi, kakor
da pripadajo drugemu narodu, a ko
se vrnes, je tako, kakor da si preple-
zal neviden plot. Ceste so prasne ali
pa blatne, kakor se ljubi vremenskim
bogovom, pred to ali ono hiSo je
kosCek ploCnika, potem pa luZa, po-
dobna majhnemu ribniku, ljudska So-
la na dva nadstropja je zidana kakor
v mestu, lepo pobeljena, z velikimi
okni in z obzidanim dvori§€em, kjer
so telovadne naprave, iik nje ie pa
koka, za katero se boji§, da se poru-
§i, Ce stopi§ pretrdo, nekje je uSel
presi¢ in bega po cesti gor in dol in
v kolobarju in zbegane kure koko-
dajsajo in nekdo preklinja, da se Cu-
di$, kje je dobil vse te krepke izraze,
katerih ni v nobenem slovarju.

Andrej Toman ima tukaj gostilno.
Precej na kraju je in okrog so same
stare koce, ki nikakor noCejo verieti,
da so postale del mesta. Kljub temit
ima veliko splo$no, pa manjSo »po-
sebno« sobo in v zadnji so mize po-
grnjene s prti, ki bi jih smatral za
kmecke, Ce ne bi vedel, da so bili iz-
delani v tovarni. Da, tudi tukaj se
najdejo ljudje, ki se ne marajo dru-
Ziti 'z »navadno sodrrgo« in hocdejo
biti »sami med seboj«. Njihov denar
sicer ni ni¢ ve¢ vreden od garadle-
vega in za vino se ne more od njega
vel zahtevati kot od hribovca, toda
vpoStevati je treba njih »stan«, ki
prihaja vsaj v tej okolici do veljave.

Sicer se pa Andrej ne praska le
zaradi njih za uSesi. Res, da se nik-
dar ni mogel posebno bahati s kup-
Cijo, toda zadnja leta je videti, ka-
kor da gre vse navzdol. Gostje 3e
prihajajo, menda zato, ker jim je go-
stilna postala nekam domaca, Andrej
pa nikakor ne more izraCunati, kako
da je vedno manj in manj dobicka,
da mora ostajati dolZan enkrat za
vino, drugi¢ za klobase in da ga dav-
karija vedno pritiska. Sam dela ta-
ko, da ne ve ved, kaj pomeni beseda
pocitek, Zena gara tako, da je videti
deset let stareiSa, kot je v resnici,
pa ves trud niC ne zaleZe. Edino, kar
more misliti, je to, da so se Casi iz-
premenili. Neko& so imeli socijalisti
shod v njegovi gostilni, ki je bila ta-
krat skoraj premajhna in ni bilo do-
sti stolov za vse goste. Nekoliko ie
posluSal in ujel vCasih kakSen stavek.
Zazdelo se mu je, da niso taka hudi-
Ceva svojat, kot so ljudje govorili, in
da je dosti resnice v govornikovih
besedah. Mnogo jasnosti mu pa to
vendar ni prineslo in ko je vcepil to.
kar ie slial na svoje lastne misli, ie
priSel do zakljuCka, da je vse naro-

Vecerna voznja po zamrznjenem Gouwskem jezeru na Nizozemskem

be v dezeli in da mora raj biti v kak-
Snem drugem kraju.

Ta misel ga ni ve¢ zapustila. Ne-
kaj se mora zgoditi, sicer pride vse
na kant. In kaj tedaj? Preden so ga
bili poklicali k vojakom, je bil na
Dunaju, kjer se je izucil za kleparja,
poleg tega pa pomagal »za tobak« v
veliki gostilni. Takrat so bile nje-
gove nade velike; nekoC postane na-
takar, potem placilni natakar, napit-
nine se bodo kupicile, kadar si dovolj
prihrani, si kupi lepo restavraciio,
postane gospodar, drugi bodo de-
lali, on pa bo spravljal dobicek in Zi-
vel kot gospod. Te sanje so splahne-
le, ampak Dunaj se mu je vrnil v
spomin. OCi so se mu zjasaile, am-
pak tudi to je hitro minilo. Ce bi Sel
tia, bi v najboliSem sluCaju moral za-
Ceti kot novinec in kdo ve, ali bi bilo
to sploh mogo&e? Ce ne bi bilo
vmes vojaskih let — nemara bi bil
sedaj tam, Cetudi ne bogat, pa vsai
ne v takih Skripcih kot je sedaj. Am-
pak na to ni veC misliti. Z Dunajem
ni nic.

Ko so ga skrbi zacele tako moriti,
da se je vCasih kar drZal za glavo in
taval po hisi kakor pijan, ga je ne-
nadoma obiskal star znanec, ki je bil
na obisku iz Amerike.

Iz Amerike!... To bi morda bila
misel!

Zacel je povpraSevati kakor iz go-
le radovednosti, dasi je v njem vse
drhtelo. Amerikanec je pa odgovar-
ial na vse in pravil S¢ mnogo vec.
Jmel je srebrne dolarje v Zepu in
bankovce v listnici in ni¢ ni tajil, da
se mu dobro godi. Vsakdo lahko obo-
gati v Ameriki, ¢e nima prazne gla-
ve in se ne boji dela, Ljudje, ki so

snazili Cevlie na vogalih, so postali
milijonarji, drugi, ki so zaceli s pro-
dajanjem vzigalic, Zive v palagah in
imajo ladje za svojo zabavo. Se na-
vaden delavec je velik gospod v pri-
meri z naSim mescanom, ima Svojo
hiSo, avto, Zena se oblacCi kakor gro-
fica in s svojim gospodarjem se tika.

Andrej ni mogel dvomiti 0 mogo&-
nih besedah in tudi ni hotel dvomiti.
Sicer pa je bil znanec sam Ziva prita
svojih trditev. Tudi on je imel hiSo
s Sestimi sobami, kopalno in central-
no kurjavo, tudi on se je vozil v avtu
in denar je imel naloZen v dveh ban-
kah. Vse to bi bilo neverjetno, po-
polnoma nemogocCe, Ce ne bi bila
Amerika CudeZna dezZela, v kateri je
vse drugace kot doma. Nekaj Casa je
mlel te misli v glavi, Cez teden dni
je pa poklical Zeno na stran.

»TonCka,« je dejal in si vihal brke,
kar bi kazalo, da je bil nekoliko v
zadregi, »povedati ti moram, da nam
ne gre kupCija ni¢ kaj dobro od rok.«

»No,« je odgovorila Zena in si pod-
prla boke z rokama, »ali mi pripove-
duje$ novico? Ti misli§, dolge lase,
pa kratko pamet, ampak tako tepca-
sta vendar nisem, da ne bi videla to-
liko, kolikor ti. Kuplija gre slaba —
no, pa kaj?«

Andrej je vlasih rad pokazal, da
je glava v hiSi, toda pri tem pomen-
ku ga je zapustila vsa samozavest.
Ni¢ gospodarskega ni bilo v njego-
vem glasu, ko je nadaljeval: »Bojim
se, da ne kaZe ni¢ dobrega.«

»Boji§ sel« se je porogala Toncka.
»Ali bo tvoj strah kaj pomagal? Ali
pa ve$ za kak zaklad in poide§ po
noCi hudiCa panat?«
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1 Para in voz

Prvo lokomotivo v
Londonu so kazali
proti wvstopnini in
JjebilaTrevithickova

»Za zaklad! Skoraj da si uganila.
Ne za tak zaklad, kakrSen je v Crnih
bukvah. Ali ve§, odkod je France, ki
prihaja zadhje Case sem in se sedaj
imenuje Frank?«

Zena se je napol obrnila.

»Amerika ti roji po glavi. Kaj na
ti je vse nacvekal? In kaj si mu ver-
jel P«

slavo Amerike z vecjim navdu$enjem
kot ga je kazal sam Frank pa ni §lo.
Mislil je na milijone, pa se mu je na-
enkrat zazdelo, da se mu bo Zena
nasmejala in da bo osramocen pred
njo. Ne, ni¢ bahavega ne sme redi,
Cetudi sam verjame v vso slavo in
vse brezprimerne prilike. Prav
skromno je nadaljeval:

»V Ameriki se zasluzi. Tam se de-
lajo dobiCki. Na tolar. gledajo tamn
tako kakor mi tukaj na krono. Pa
sem mislil, ¢e si drugi pomagajo, za-
kaj tudi ne mi?«

»Saj danes nisi pijan,« se je TonC-
ka nasmejala. »Kako pa misli§, da bi
§li vsi Cez merje? Za gre§ nas ne
prepeljejo tja.«

Andreju je bilo sitno. LjubSe bi mu
bilo. Ce bi Zena sama uganila. kar
misli. Razlaganje mu je bilo nerod-
no, ker se je bal. da ga Zena uc bo
prav razumela, ali p2 mu podtaknilo
napacne misli.

»Vem, vem,« je iskal besede, »&e
prodamo vse, bi komaj bilo dovolj
Za nas vse.«

Posegla je vmes.

sPrecdamo? Ce prodamo, nam nic
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Andrej bi bil rad vzrojil in zapel

ne ostane, to veS sam. Saj smo ved
dolZni. . .«

Presekal je ta neprijetni opomin.

»Saj pravim. Saj tudi ne mislim,
da bi kaj prodali. To mislim, kako bi
resSili, kar nam leze iz rok. Glei,
ToncCka, Ce bi jaz Sel v Ameriko, de-
lal par let in si prihranil nekaj de-
narja, pa bi lahko poplacali vse in ko
nas dolgovi ne bi ve¢ morili, bi se tu-
di kupcija obrnila na bolje.«"

»Lepo, lepo, ampak kaj bo§ v Ame-
riki, ko Se jezika ne znas?«

Andrej se je postavil. »Saj znam
nemsko. Z nemsCino se pride po
vsem svetu. Kako pa drugi, ki Se te-
ga ne znajo?«

Prizor s tekme
lokomotiv v
Rainhillu na An-
greskem v letu
1829, kier jezma-
ga'a Stephenso-
nova Raketa (na
Stiki v ospredju)

Ves teden sta se pomenkovala o
Andrejevem nacCrtu in naposled sta
se domenila. TonCka ni verjela v do-
larje, ki leZe po tleh, tudi ne v. mili-
jone, ki se prisluzijo z rokami, am-
pak priznavala je, da je delo tam ne-
mara bolje placano in Ce se prihra-
njeni dolarji zamenjajo za krone, da
bi to kaj zaleglo. Sicer pa je res tre-
ba kaj poizkusiti, terej naj poizkusi
z Ameriko.

Mnogo misli je bilo takrat v njeni
glavi, ki jih ni izrekla in jih Andrej
ni uganil. Niso bile lahke misli, am-
pak ona jim ni dovolila, da bi jo po-
razile. Kupcija ne gre z gospodar-
iem; kako pojde brez njega? Koliko
Casa bo treba, preden si toliko pri-
hrani, da ji bo mogel res kaj posia-
ti? On menda misli, da tam kar a-
kajo nanj in da bo zacel Ze prvi dan
vlagati dolarje v banko, ona pa ne
verjame, da je Amerika paradiz. S
Sestimi otroci bo sama in hoteli bodo
iesti, nagi ne bodo smeli iz hiSe. triie
so ze za Solo in manjSi tudi rastejo.
In Amerika je onkraj morja.

Ampak, tako je in reveZzi si ne mo-
rejo izbirati Zivlienja. Andrej naj
stori, kar more, ona bo storila, kar
bo v njeni mo&i. Ce ne pojde na en
nacCin, pojde na drugi; ¢e danes ne
ve, kako, bo vedela, kadar bo mora-
la vedeti.

Tako se je Andrej lahko poslovil
brez prevelike teze v srcu in vzel
svoj skoraj neomejeni optimizem $
seboj. Ona ga je spremila z otroci do
postaje in Cakala, dokler ni odZviz-
gal vlak in izginil za ovinkom. Po-
tem se je vrnila v sveje predmestje
in se pripravila za novo Zivlienje.

Kmalu je spoznala, da je nesmi-

“selno, riniti gostilno po sili naprej,

ko Ze kar drvi nazaj. Prodala je, kar
ic Se bilo zaloge, in naprave. ki niso
bile vel potrebne, pa zacela malo
branjarijo. Dan ima S§tiri in dvajset
ur in pogostoma se je zgodilo, da so




bile le Stiri njene. Trgovsko izobraz-
bo ji je moral nadomestovati domaci
razum, ki pa tudi ne zna pokazati
poti iz vsake zagate. Skrbi se najrai-
Se naselijo tam, kier jih ie najmanj
treba, ker je’' Ze brez njih dovolj te-
zav .in sitnesti; ampak ona si je na
nekakSen nacin sugerirala, da to ni-
so skrbi in tako si je ohranila ener-
giio, nc da bi se je bila sploh zave-
dala. Kadar .sc bile nadloge prevec
veiljive. je 'zagodrnjala: »Prokleto
zivlienje,« pa je Sla s svoiim delom
dalje.

Prve pismo cd moza je dobila Cez
tri mesece. Ni se Cudila. VoZnja je
trajala skoraj §tiri tedne. Racunala
ie, da bo v tuji dezeli tujec in da bo
treba Casa, preden se bo znal obra-
Cati. Kaj bi pisal, dokler ne ve, kie se
ustavi in kaj bo z njim? Morda se
sploh ne oglasi, dekler ji ne bo mo-
-gel poslati par dolarjev in to gotovo
ne bo kmalu. Pripravljena je bila to-
rej na Cakanje. Ko je priSlo njegovo
pismo. jo ie na vendar hudo zadelo.
Bilo je nerodno.'Pisanje mu nikdar
ni §lo od rok. Razumela pa je da je
dozivel razolaranje. V Ameriki so
bili slabi Casi. »Panika,« so ljudje
dejali. Beseda ji ie bila tuja, spozna-
la pa je. da je nekoliko milijonov liu-
di brez dela; kjer ga ni za domadine,

ga seveda tudi za .novega priseljenca -

ne more biti. On jo ie tolaZil. Vsi
pravijo v Ameriki. da to ne more
delgo trajati. Nekaj se ie zgodilo,
kar se ne da lahke razloziti in ie za-
¢asno zaorlo vrata mnogih tovarn.
Ampak Amerikanci vedo kakn se
nremag2in take teZave in kmalu bo
tol’ko dela. da ne bo davoli rok.

Zabolelo jo ie boli radi njega kot
zaradi sebe. Kaj more reveZ v tuiji
deZeli poceti brez zasluzka? In e se
moti, kakor se je Ze neStetokrat
zmotil in se bo to vleklo cele tedne,
morda cele mesece...? Ona mu pa
ne more pomagati...

Pa saj ni otrok. Pravijo, da jih je

javne Zice

Pruva Zeleznicav
Evropi od Linza
do Budjevic ni
bila na paro.am-
puk s konjsko
vprego;zgrajena
leta 1828 konj-
$ko vprego so u-
porabljali Se do
leta 1870.: na sli-
ki se widijo Ze
tudi prve brzo-

nekaj milijonov brez dela. Cudno je,
kako je to mogocCe; nekdo mora ven-
dar delati. Menda pretiravajo, saj ic
sliSala, da v Ameriki vse-povecujejo,
toda tudi Ce jih ni na milijone, ven-
dar Andrej ni sam in Ce vsi drugi
zive, se bo Ze tudi on nekako pre-
Zivel. .

»Mama, kdaj pa pridejo ata?« je
pricapljala Francka, ki je Sla zZe v
peto leto in je bila najbolj radovedna
izmed vseh. Sele, ko jo je sliSala, jo
ie mati opazila.

»gcma,v ali misli§. da je v Ameriko
kakor v SiSko? Ata dela in ne more
misliti na vozZnje.«

»Dela? Ali v Ameriki tudi dela-
jO?«

»Saj nisi nora. Nikjer ne Zive ljud-
ie od zraka, tudi v Ameriki ne.«

Francka se je zamislila. Ne, od
zraka se ne Zivi. Mama zna skuhati
mocnik in preZzgano juho in krompir
zna kuhati in pedi in praziti...

»Ampak v Ameriki so bogati,« je
zatrdila z resnim glasom.

»Kai’ pa ti ve§ o tem,« se je na-
smejala mati in pozabila na vse
brige. .

Francka je S§la v kot po svoio

Konjska Zelez-
nica na Dunaju,
bolj tramvaj kot
Zeleznica, po sli-
ki iz leta 1865

»puncko,« ki jo je bila vso sama na-
redila in je spotoma ‘pravila: »Vsi
otroci pravijo tako. Tam so hiSe ta-
ko visoke kakor Smarna Gora in to-
liko denarja imajo. kot ga ni na vsem
svetu. Tudi ata mora biti bogat in
kadar se vrne, dobim nevo obleko in
nihCe se mi ne bo smejal, ker je mo--
ia vsa zakrpana.«

»Vesela bodi, da imas$ poStene cu-
nje na sebi,« jo ie pokarala mati z
glasom, ki ni ranil in dodala: »Do-
bra je bila obleka za Maricko, ko je
bila manjSa_ zakaj ne bi bila zate?«

Francka je prikimala, Ce nekaj Ca-
sa je pa zopet vpraSala: »Pa kdaj
pridejo ata?« y

Mati je vstala. »Saj sem ti pove-
dala. Jaz ne vem. Morda Se sam ne
VE.«

»Zakaj ne?«

»Ker ne ve, no. Ali zdaj ves? Le-
tos ga ne bo.

»Ne? Ali drugi mesec ?«

»Takrat pride, kadar bo§ bolj pa-
metna. Na, strebi ta fizol, ga bomo
imeli za veclerio.«

»Fizol, fizol, fiZzol,« je zapela
Francka in postala kuharica.

Mati je odSla za hiSo okopavat
krompir. Vsak prazen prostorlek ie
porabila in Cetudi prst ni bila mnogo
vredna, je vendar nekaj raslo.

Drugi dan je debila pismo iz Sole:
kaj je z Janezom? Ze pet dni ga ni
bilo v Solo in nihée ni prinesel opra-
vicila..

To jo ie pogrelo. Otrokom se si-
cer nikdar ni sladkala, pa tudi ni po-
rajtala, Ce so bili razposajeni, Ce so
se podili okrog hiSe kakor divjaki in
se vCasih zlasali in stepli. Ampak
ucitelj se ne more lagati, torej jo
Janezek vara. Vsako jutro odide od
hiSe s knjigami, s kakSnimi pisarija-
mi, tukaj pa pravije, da ne prihaja v
Solo. Te je neposteno, otrok pa’ ni
rodila, da postanejo slepariji.

Ko se je naredil mrak, jo je pri-
mahal domov ¢ klicem: »Mama, la-
cen sem.«
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»Sem pridi!« je dejala in zvenelo
ie kot ukaz.

»Saj sem tukaj, mama,« je odgo-
voril s temno slutnjo. :

»Sem stopi, pravim, Cisto sem, da
mi bo§ gledal v 0ci.«

Janezek, naibolj samozavestni iz-
med vseh otrok, je bil nenadoma u-
bogljivo dete. PoCasno je pristopil in
ko je stal pred materjo, so se mu po-
vesile odi.

»Ne glej tal, mene glejl«

Dvignil je oci, ampak njen pogled
ie bil tako oster, da je bil zanj pre-
hud.

»Kje si bil v€eraj, dopoldne in po-
poldne ?«

Janezek se je obotavljal. Ugibal
je: ali ve ali ne ve? Kako bi vedela?
Morda ga je kdo videl in ji povedal.
‘Toda sama ga ni mogla videti in kar
ji je yravil kdo dirugi, bi se dalo uta-
jiti. Ze je odprl usta, da bi odgovo-
ril: »v Soli,« toda njegovo ugibanje
je bilo za trenotek predolgo. Mati je
Citala megovc misli.

»LaZ ti ni€ ne pomaga pri meni.
Resnico hoCem slisati. Star si dovoli,
da razumes$, kaj je prav in kaj ni.

- Prevelik si, da bi ti tipala nos. Na
dan z resnico!«

NiC ni bilo treba omenjati $ibe, po-
sta ali kakrSne koli kazni: Janezek
ie Ze vedel, pri em da je. Hudo mu
ie bilo, da bi se bil zjokal, toda tecj
slabostl se ni hotel podati.

»Naloga je bila pretezka, nisem je -

naredil, pa sem se bal v %0lo.«
»Kako dolgo se Z¢ potepas ?«
»Samo ta teden.«

»Samo?! — In kdaj si se misiil
vriniti v Solo? — Pa kaj si uganjal
ves Cas 7«

. »NiC hudcga Igrali smo se za §ko-

i hJO «
»Taka je ta reC. Igrali ste se. Ali

so vam vsem bile naloge pretezke ?
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- In kot peta slika najnovej$a lo-
- komotiva ceskih Zeleznic, zaprta
v pla$¢ aerodinamicne oblike

— Ne, nic si ne izmisljaj. Ujel si se,
Se lagati se ne zna$§ modro. — Cela
tolpa potepuhov vas je, Sola vam
smrdi in Ce se bo§ dolgo pajdaSil s
temi pobalini, pride Se policaj pote.«

Drugo jutro je morala MariCka
ostati doma, da je pazila v branjariji,
mati je pa spremila Janezeka v Solo.
Tam je imela dolg pomenek z udite-
ljiem, slovni¢no morda prezej po-
manjkljiv, toda tako uspeSen, da iji
ie ucitelj za slovo dejal: »Gospa,
klobuk snemam pred vami. Ce bi bi-
le vse matere take, bi Sola laze iz-
vr§evala svoje nalege.«

Razumela je le tcliko, da- se stri-
nja z njo, a to ji ie zadostovalo.

Na policaja, s katerim je bila gro-
zila Janezeku, pa tudi ni bilo treba
dolgo Cakati. Nekega vecera je pri-
Sel v hiSo, zavedajod se svojega u-
radnega dostojanstva, ki pa je nare-
dil na ToncCko belj smeSen kot slove-
sen vtis. Mislila je, da je priSel kaj
kupit, pa se je zaCudila ko je s svo-
iim najstrozjim glasem vprasal: »Kaj
delajo vasi otroci, . kadar niso Vv
Soli 7«

Pogledala ga je kakor Cloveka, ki
ni pri zdravi pameti.

»Kaj te pa to skrbi? — Kaj dela-
jo? Igrajo se, skacejo, tepejo se ka-
ker otroci. In vcasih mi Iomagajo \
hiSi in na vrtu.«

Policaj je izbocil prsa:

»Kakor otroci. Ali-vsi- otroei kra-
dLJ() ?«

Peosiliti se je morala, da mu m sko-
Cila v lase.

.»Ti bo§ dolzil meje otroke, da kra-
dejo? Policaj gor, ~policaj ‘dol, muji
otroci niso tatovi.«

»Ves Cas jih nimate pred oCmi. -—
Jastrebar se je pritezil. da mu ¢troci
Kradejo jabolka'inh TiCnik pravi, da

“so mu kradli koruzo in jo pekli.«

»Ali pravita, da so bili to mojl 0-

- troci 2«

»Nista trdila,
so bili poleg.«

" »Mislita. Mislita, ker je hiSa revna.
Misliti se pravi, ni¢ vedeti. Ce bi
jaz imela polje, bi me bilo sram, pri-
tozevati se zaradi par strokov koru-
ze in par jabolk. Ko sta bila otroka,
sta najbrZze sama to delala. Ampak
¢e ju to tako boli, naj pazita in e
ujameta kakSnega fanta,. lahko tr-
dita, da je kradel, sicer naj si pa za-
vezeta jezike.«

Policaj je odSel, manj destojanst-
veno, kot je priSel, toda materi ni
bilo tako lahko pri srcu, kot se je ka-
zala. Ce ne bi bilo te preklete rev-
§¢ine! Morda so bili res njeni otroci
prizadeti. Otrokom se to ne zdi tat-
vina in dokler ne napraviio $kode na
drevju, se ni vredno jeziti. Pa ven-
dar — v8ed& ji ni bilo. Se da bi poli-
caji hodili za njenimi otroci..

Res pa je, da so otroci vedno lad-
ni. Tudi to je menda vedno bilo tako.
In menda vedno bo.

Zaradi par koruz, pa morajo poli-
caji hoditi od hiSe do hiSe, kakor da
so bili roparii v mestu. Kako bi se
Jastrebarju in Ti¢niku in njunim Ze-
nama zdelo, Ce bi bilo Sest otrok pri
higi, pa zjutraj ne bi vedeli,-kaj bodo
dale v lenec za kosilo in opoldne ne,
kaj bo za velerjo?

Pisma iz Amerike so prihajala po-
redkoma, a bila so si-vsa podobna.
»Panika« $e ni minila. Ljudje pra-
vijo, da Se nikdar ni bilo takih Casov
v Ameriki. Ampak sedaj ne more
dolgo trajati. Sam predsednik — to
ie v Ameriki kakor cesar — je dejal,.
da se bo.kup¢ija kmalu poZivela in
bo dela dovolj za vse. Zdelo se ‘je,
da je ni sile na svetu, ki bi mogla za-
treti njegovo zaupanje in ubiti nje-
gove upe.

Prisel je boZiC. Za Miklavza je ku-
pila na trgu vsakemu otroku kak$no
malenkost; potroSila je za to Sest-
deset krajcarjev, za dvajset je pa
kupila datljev za vse, da je bilo ka-
kor pri bogatinih. Dolgo je premis-
liala, preden se ie odlocila. Dve kro-
ni — to je bilo mnogo denarja in
manjkalo ga je na vseh straneh. Ce
pride kupec v branjarijo, pa ne dobi,
po kar je priSel, je mogoCe, da se
nikdar ne vrne. In to $teje. Ampak
MiklavZ je le enkrat na_leto in vseh
lukenj itak ne bi mogla zamasiti z
dvema kronama.

Za novo leto je Maricka oboleia
za difterijo. Ko je zdravnik izrekel
to besedo, ji je stisnilo srce bolj kot
vse nadloge z denarjem, oblekami,
kurjavo in vsemi neStetimi reCmi, ki
iih je treba narociti. popravljati, se z

ampak mislita, ' da

‘njimi jeziti in vCasih zakleti. Zdrav-

nik jo je potelazil, da difterija ni vel
tista morilka, ki je bila, preden so



nasli zdravilo zanjo — povedal je ne-
ko Cudno ime — in MariCka je res
ozdravila in ni¢ se ji ni poznalo. Nih-
Ce pa ni vedel, kaks$ni so bili za ma-
ter tisti tedni, ko je upala, pa se ven-
dar bala.

Soseda, Zena ZelezniSkega stroje-
vodje, jo je vpraSala, ali se nikdar
ne utrudi. Neverjetno je, da more
Clovek tako delati, kot ne bi delal no-
~ ben vol. Takrat se je zavedla, da je
v ‘resnici trudna, odgovorila je pa:
»Kaj pomaga, ¢e sem trudna? Otro<i
so na svetu. Prosili niso, da bi bili
rojeni. Kdo naj skrbi zanje? — Ce
ne bi bilo njih, bi bilo res vse eno,
ali je Clovek na svetu ali ne. Tako
pa..
Nekateri, ki je niso poznali, so mi-
- slili, da je skopa. Moz je Ze tako dol-
go v Ameriki, ona pa Zivi in se vede

kakor da nima soli za krompir. —

Stiska, stiska. Drugi,- ki so slisali

zvoniti, da so v Ameriki slabi &asi,

so jo drazili in vpraSevali, poCem so
tolarji.

Toncka se ni zmenila ne za zbada-
nje, ne za sumniCenja. Ni ji bilo mar.
Pa tudi ni imela Casa, da bi ga po-
sveCala klepetanju. Z racuni so bile
veéne tezave, otroci so rasli, obleke
so postajale pretesne, Cevlji so se tr-
gali. Sama Ze ni imela nove obleke
na sebi — menda dve leti in druge
sitnosti so prihajale kakor po nekem
pravilu. Enkrat je priSel Francek ves
krvav domov. Tako se je ustraSila, da
ni niti vprasala, kaj da se je zgodilo.
ampak ga zaCela umivati, mu nakla-
dati arniko in ga povezavati, dokler
ni spoznala, da ni nobena kost zlom-
liena ali poCena. Potem je zvedela,
da je bil na nekem hribu. pulil cvet-
lico, pa ni opazil, da drZi grmovo
vejo in ko se je ta odtrgala, se ie
zvrnil in padel s hriba med trnje. —
Ostevala ga je, a na tihem se je ve-
selila, da se ni zgodilo ni¢ »hudega«.

Polagoma se je privadila tudi ta-
kim dogodkom. Tako je minilo drugo
leto in tedaj je priSlo pismo, da se
je v Ameriki obrnilo in je Andrej do-
bil delo v nekem salonu. Salon? Sa-
lon? Kako pride Andrej v salon? ..
Eh, kaj, delo ima in v pismu je deset
dolarjev.

Povedala je otrokom, vsak ie ho-
tel videti bankovec, Francka je zc-
pet hotela vedeti, ali pridc ata sedaj
domov, potem pa so tazglasili novi-
co po vsej okolici: Ata je v Ameriki,
dela in poslal je bankovec...

Bilo je prav in ni bilo prav. Pone-
kod so zaceli Sepetati, da se je To-
,-manovim obrnilo in je videti, da bo-
do obogateli. Nekateri so bili veseli,
v drugih se je budila zavist. Ljudje,

katerim se je zdelo, da Ze dolgo Ca-

kajo s svojimi raduni, so zaceli pri-
tiskati. 3

V kateri roki

se nahaja dinar in v katerem zrnu je prazeno sladno jedro?

Od zunaj tega ne vidimo;

zato moramo roko odpreti.

\Y vsakem Zrnu pa je praiem sladni sladkor, ki ga vsebuje

o~

Janezek, ki mu to ime Ze ni bilo
ve¢ vSe€ in je hotel biti Janez, je po-
vedal novico z raznimi okraski v 3oli.
Nekateri uCenci so zijali, drugi so
hoteli pokazati svoje znanje in so
pravili da je Amerika indijanska
deZela, eden pa je poslusal Janez-
kovo povest in se namrdnil: »Prava
rec.

Janezek je vzrojil. »Kaj si dejal ?«

»Prava rec,« je ponovil oni.

»Moj ata je v Ameriki, pravim, v
salonu,« je Se enkrat razicZil z ved-
iim povdarkom.

sPrava rec«.

Nato ga je Janezek povabil na ko-
rajzo. Vsi so se zacudili, zakaj Fer-
do je veljal za najmoCnejSega fanta
v razredu in je, zavedajoC se svojc
slave, sprejel. Po Soli je bil tepen
kakor $e nikdar ne in Janezkov u-
gled je bil utrjen.

Pisma so. prihajala bolj pogos.o.
V¢asih je bil bankovec kaj vel, v€a-
sih pa manj vreden. Nekoliko je to
pomagalo, ampak potrebe so se
zdele vedno vecje. Toncka je upala,
da polaga Andrej kaj na stran, vsaj
toliko, da bo imel za voZnjo, zakaj
vekomaj vendar ne more ostati v

. Ameriki. Ce se vrne, bo vendar ne-

koliko bolje, kot je bilo, ko je odha-
jal. In dva bosta za delo, ki ga sedaj
sama zmaguje.

Zmaguie . .

Vasih ji take reci niti na mlsel ni-
so prihajale, sedaj pa ne more zata-
iiti, da so postale njene kosti obc&ut-
liive, da je vCasih teZko vstajati in
da se pojavlja celo vpraSanje, kako

dolgo bo to mogole. A kadar je po-

hneippova

SlADNA KAVA

gledala otroke, je minilo in zdelo se
ii je, da mora biti mogoce, dokler bo
potrebno. In rinila je dalje, kakor da
je bilo tako ukazano.

Cas je potekal. Janezek se je Se
vedno postavljal: »Ata je v Ame-
riki« in Francek je sekundiral, mati
pa je na tihem vedno bolj pogosio
vzdihovala: »Da ne bi bil ve€ v Ame-
riki! Da bi bil pri meni.«

Drugi ljudje imajo zabave. SliSijo
vsaj harmoniko v gostilni, zahajajo
na seime in plesejo. Odkar je Andrej
v Ameriki, je TonCka pozabila na ta-
ke recCi. Petje je sliSala, kadar je sa-
ma zapela. Morda bo drugace, kadar
se vrne iz Amerike in bosta skupai.

Zopet ie priSel MiklavZ in boZi¢ in
kupila je otrokom celo pomarance.
Francka je prilezla s svojo novo pun-
Cko in vpraSala: »Kdaj pridejo ata?
Saj ni vec letos.« TonCka jo je po-
bozala. Nenavadno' mechak ji je bil
glas, ko je odgovorila: »Zdaj mislim,
da bo kmalu.« Francka je zaplesaia
in materi je bilo vSel, da ni videla
nekaj mokrega v njenem odcesu.

Dva meseca nato je priSlo debelo
pismo in poStna nakaznica: »Prodaj,
kar je ostalo. Kadar opravi§, se na-
pravi. Karta, ki ti jo poSiljam, je zate
in za otroke. Brzcjavi, kadar pri-
deS.«

Pa tudi prav. Ce on ne more sem,
pa‘pojdemo tja, kjer je on.

»Otroci, ata ne pride... Ampak

. mi poidemo v Ameriko.«

V hiSi je bil dirindaj. v njenem sr-
cu je bila blazenost. Ali je trudna?
— Saj se je treba pripraviti za pot
v Ameriko.

Pliu¢ni rak se je v zadniih 15 letih razsi-
ril za trikrat ve¢ kakor prej. Rak na plji-
¢ih se pojavlja posebno pri mestnih ljudeh.
Vzroka zanesliivo $e niso dognali. Domne-
vajo pa, da ga pospeSuje vdihavanje pli-
nov, ki jih izlo€ajo avtomobili, asfalt itd.
in hripa.

Majhen vzrok — velik ulinek. Kako nara-
va razbije izredno trda jedra, se lahko pre-

pricamo z navadnim poskusom. Vzemimo
steklenico z ozkim vratom in iz tankega
stekla, napolnimo jo do vratu z grahovimi
semeni in postavimo potem odprto stekle-
nico v mladno vodo. Ze Cez 24 ur se bo
steklenica razletela; kajti semena, ki so
7elino wvsrkavala vodo, so svoj obseg tako
povecala, da razvijejo pritisk na stekleni-
c0 in jo razZenejo,
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IVAN VUK I
_—

12. novembra 1939 je dotrpel nepoholjéljivi optimist Ivan
Vuk. S svejo trdno vero v zivljenje je odrival smrt, dokier se

je dalo, vendar se ji izogniti ni.mogel. Vuk je Zivel neosebno -

zivljenje v kraljestvu idej 'in fantazij, mislil in skrbel je za
druge, ni bil racunar in zato je sam zasel v nesreto. V njej je
dozivel vec¢ farizejskih obsojanj kakor cloveskega razuineva-
nja in prijateljske pomoci.

Velitasten pogreb je pokazal, da je imel Ivan Vuk vendar
mnogo dobrih, iskrenih ‘prijateljev, ki ga ne bodo pozamh
Do kraja smo ga spremljali ha zadnji poti, na Celu. godba
»Zarje«, za katero je toliko delal. V. mraku so mu na’témuem
pekopalis¢u zapeli zadnji pozdrav pevei »Capnkarja«, prosto-
voljec prof. E. Turk je v imenu njegovih vojnih tovarisev in
drugih prijateljev zagotovil da bomo vecno ohranili v lepem
spominu njega, ki se je vee zivljenje Zrtoval za prayico.

Ivan Vuk je bil rojen 1882 leta v Sv. Jurju ob Scavaici,
ockoder je izSlo ze mnogo bistroumnih ljudi. Napravil je pet

razredov ljudske Sole in strokovno kmetijsko Solo v Mari-

boru. Pa ni mu bilo dano da bi postal kmetovalec. Imel je

svoje sanje in fantazqe in zacel ze zgoda] plsatel]evctl Na $ta-

jerskem je bil prica germanizacije in naravno je bilo, da je s
svojo uporno naravo postal nacionalist. Biti pod pokoju_o
Avstro-Ogrsko jugoslovansko usmerjen nacist, je pomenilo
biti revolucionar. V tem svojem razpoloZenju je pod pseudo-
imenom Starogorski spisal »Junake svobode«, povesti in &
tice z Balkana, ki jih ljudje Se danes radi berejo. Mohorjeva
druzba je pa 1013, leta izdala njegvo zgodovinsko povest
»Zorislava«. Drugace je deloval in Zivel kot Casnikar.

Leta 1914. je moral v vojno in ranjen je prisel v rusko ujei-
nigtvo, ki si ga je Zelel. Dopisoval je v razne ruske fasopise
in se udejstvoval posebno v letih revolucije v Taskentu in
drugod.

Po vrnitvi v Jugoslavqo se je takoj uvrstil v delavsko gi-
banje. Prezwl;al se je kot uradnik neodvisne Zeleznifarske or-
ganizacije, kasneje kot nameStenec Strokovne komisije, na
zadnje je bil funkcionar pri udruzenju vojnih invalidov.

S srcem je pa zivel v literaturi, glasbi in Casnikarstvu. Usta-
novil je zalozbo »Proletarska knjiznica« in kot njen prvi
zvezek so izSle njegove »Pravljice iztoka«. Po teh in drugih
pravljicah se vidi, kako mocno je vplivalo nanj zwl]enje v
Turkestanu. Kot drug1 zvezek je izdal prvo zbirko pesmi Mi-
leta Klopcica »Plamte¢i okovi«. Zaloznisko in literarno delo
je nadaljeval pri »Delavsko-kmecki zalozbi«. Med raznimi

Finaska reka Imalra o
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njegovimi prevodi pri teh zalozbah naj omenimo predvsem
Jack Londonovo »Zelezno peto, ki jo l]ud]e vedno .znova
berejo. Za prevod te knjige se je odlotil za Casa svojega ne-
prostovoljnega zivljenja v upravi grada Beograda.

Bil je med prvimi iniciatorji za ustanovitev. Cankarjeve druz-
be. Za njo je zastavil vse svoje moci in Se letos, tezko bolan,
je napisal zadnjo svojc €rtico za njen koledar in dva prevoda.

. Cankarjeva druzba je pred leti izdala zbirko njegovih globoko

obcutenih socialnih novel in zgodb »Zlato tele«.

Vuk ni pisal za denar, ni mislil na pisateljsko slavo, pisal
je iz notranje potrebe, ni zahajal k priznanim literarnim omiz-
‘em, zato ga poklicni literarni kritiki sploh ne poznajo aii ga
pa <ramezl]wo zamolCujejo. V omenjenih zalozbah je Yk
izdal Se prevode ruskih pisateljev Lavrenjeva, Neverova, Zo-
s¢enka in Koralnikovo dramo »Zaprta vrata«. Polno man;uh
del je pa raztresenih po raznih slovenskih casopisih, revijah
in koledarjih doma in v Ameriki. Literarne zveze je imel tudi
z Zagrebom, Saraje\vom in Beogradom.

Neumorno je deloval kot predsednik tajnik ali navaden

. Clan v nasih kulturnih organizacijah, pri bivsi »Iskri« in »Svo-
 bodiy, pri. »Vzajemnostic,
‘pravljal je pesmi, igre, govorilne zbore, zbiral note, organi-

»Zal']l« in »Cankar]u« -— Pri-
ziral prcsvet e veCere, miril dramatike, tolazil uzaljene, se
smejal skreganim, oznanjal vsem »na$ Mir«, bodril in navdu-
Seval, maloduSnim odgovarjal z »Nifevo« in delal dalje, kot

_da gre sétev. v klasje kakor Se:nikoli. Ovir ni poznal, nasprot-

stva je smeje puscal ob kraju, dvomljivcem se ¢udil, v naj-
manjSem uspehu gledal nov velik korak naprej in tudi kasneje
kot »zavrzen hudic« in tezko bolan mislil samo na to, kaj bi
bilo treba Se napisati, kaj bi se dalo novega organizirati, -iz-
najti, obogatiti nase precsvetno delo. Preveval ga je en sam

_ veliki,optimizem, na optiniizem pa sloni socialisticna ideja.

V Zivljenju je bil pravi junak. Niti enkrat ni tozil, niti enkrat
razodel svojega trpljenja. Sam v stiski, je m’slil na to, kako
bi'se dalo komu drugemu pomagati. Za otroke bi dal vse. Vse
slabo je mimogrede pozabljal, sovraStva odpustal, Zaljivke
preslisal.

Tezko ‘ga bomo pogresili. V sredini, kjer je toliko paglav-
skih natur, se ne rodé in ne zrastejo kar tako optimisti, kakor
ie bil Ivan Vuk. Brez optimizma pa ¢lovek omaga.

Ivan Vuk je zapisal v pravljici »Bog in ¢lovek«:

»Svet vidimo takSen, kakrSni smo sami. Ne govorite, da je
svet poln hudobij in ;zreha Ako hotete pomagati svetu, ne
obsojajte ga, ne ponizujte ga s svojimi obsodbami! Pregleha
kaj je to drugega kakor plod naSih obsodb. Prezenite v sebi
zlobo, ki mradi va§ razum, bodite junaki! Morebiti je cilj Se
zelo dale¢, vendar hodite in ne ustavljajte se, dokler ga ne
dosezete'«

__,'




Finski ribiéi [ B L

Fincev
2G SV G

Malokateri narod v Evropi je prestal toliko hudih bojev za
svojo neodvisnost kakor ravno Finci. 1157. leta so bili pri-
deljeni Svedski, ki ji je vladal Erik Sveti. Ta je uvedel v dezeli
krscéansko vero. V 13. stoletju so divljali boji med Svedi in
Rusi za Finsko in Rusi so jo morali kon¢no 1323. leta pre-
pustiti Svedom. Mejni spori pa niso ponehali, dokler se ni
1473. leta razvnela velika vojna z Rusijo. Ta vojna je trpela
skoro 25 let do 1. 1497. Rusi so vojno izgubili in na Finskem
je zavladala Svedska uprava. Potem je v dezelo prodrl prote-
stantizem in pravoslavna Rusija se je spet zapletla s krivo
versko Finsko v hude boje, ki so divjali od 1570. do 1545
Njim je sledila velika kmetska revolucija 1596. do 1597. leta.
V drugi pelovici nordijske vojne je presla Finska spet v ruske
roke. 1721. leta so morali Rusi zopet zapustiti to dezelo, ki so
jo poprej Se mocno opustoSili. 1741.—43. leta je divjala nova
vojna z Rusi, 1788.—1790. se je ponovila, obakrat s porazom
Rusov.

Sele 1809. leta je prisla Finska pod rusko oblast ker jo e
pustil na cedilu tedanji Svedski kralj Gustav IV. Toda Finci
so si izgovorili mnogo vecje svobos¢ine, kakor so jih pa imeli
Rugi v Rusiji. Ruski car je bil za nje samo veliki knez in v

njibovi knezevini so mogli biti uradniki samo Finci. Ohranili
fo tudi svoj denar, z Rusijo so imeli le carinsko zvezo, ziveii
so loeno od Rusije, niso se marali u€iti ruskega jezika, goijili
so svojo kulturo, organizirali se v zadrugah, skratka na vseh
podrocjih branili svojo samostojnost. Finski pisatelj Ohazmist
pravi: »Rusija je ostala za Fince inozemstvo. Domovina je
bila samo Finska.«

Ruski Sovinisticni krogi so pa neprestanc pritiskali na car-
ja, da je treba Finsko za vsako ceno porusiti. Svoj cilj so do-
segli v avgustu 1898., ko je car imenoval zx generalneya gu-
vernerja Finske generala Bobrikova. Finci so se takoj odlodili,
da se mu ne uklonijo. Ko ni hotel preklicati nekaterih svojih
odredb, so sklenili, da se ves finski narod cbrne naravnost na
carja, kakor je v skandinavskih dezelah obicaj, da se ljudstvo
v izrednih primerih pogovori naravnost s kraljem. Sestavili
so spomenico, da se mora spostovati stara finska ustava. To
spomenico naj podpise vsak odrasel, pismen Finec in ogrom-
na deputacija naj jo izroci carju. Pofetje je bilo drzno. Bila
je huda zima in promet med posameznimi naselbinami zelo
otezko€en. In vendar so v dveh tednih zbrali 525.000 podpisov
in deputacija 500 moz — zastopnikov vseh 500 velikih fin-
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skih ob¢in se je podala k carju s Sestnajst debelimi in tezkimi,
v usnje vezanimi knjigami zbranih podpisov. Sele ko jih je
odpeljal vlak iz glavnega mesta Helsinkov, je izvedel za nji-
hovo akcijo guverner Bobrikov. Dva tedna je bila akcija do
podrobnosti znana 500.000 Fincem, vendar niso mogli Stevilui
ruski Spijoni o njej ni¢ izvedeti!

Ko njihove zahteve niso bile sprejete, so Finci organizirali
in izvedli popolen bojkot proti Rusom. Vse delo je bilo kon-
centrirano v rokah tajnega vodstva »Kagal«, o katerem ni ni-
hce vedel, kdo je njegov ¢lan. Bobrikov z vsem svojim apara-
tom je bil brez mo¢i proti njemu. Zato si je izposloval od

Tovorni coln na finski reki Ulla

carja dekret, po katerem ima on neomejeno oblast na Fin-
skem. To ga je stalo zivljenje. 16. junija 1904. leta je oddal
nanj mlad Finec Savman tri smrtne strele. .

1905. leta so se Finci hoteli popolnoma osamosvojiti. Toda
po neuspehu revolucije v Rusiji sami so tudi oni ustavili ak-
cijo. Csvobodili so se Sele 1917, leta. Odcepitev od carske
Rusije so smotrno pripravljali. 1916. leta je dobila socialdemo-
kraticna stranka absolutno vetino v finskem dezelnem zboru,
ki je sprejel njen zakonski predlog, da se vsa oblast ruskega
carja — finskega kneza prenese na finski dezZeini zbor, ki se
je kmalu spremenil v drzavni zbor samostojne Finske.

GRALSKI ABECEDNIK

I. M. Rappoport

Igralec. ki igra doloCeno vlogo, mora izvajati dolcCena
dejanja. Ce hole, da so njegova dejanja in besede pre-
pricliive, mora znati odkriti notranje, psiholo$ko bistvo
osebe, ki jo naj predstavlja in zasledovati pri igranju iste
cilje, kot bi jih ona. y

Da lahko igralec ta notranji duhovni svet obvlada, si
mora dolociti odnose do sveta, ki ga pri igri obdaja. Le
na ta nadin bo razumel misli, ki vlogo prevejaio in se
vzivel v Zivljenje, ki ga je Zivela oseba, ki jo naj pred-
stavlja.

Kot primer vzemite katerokoli igro. Igro *veCkrat pa-
zljivo preberimo. Podajmo vsebino v kar se da kratkih
besedah.

Nato pregledamo, na kak nacin glavni igralec deluje.

Notraniji in zunanji oris vloge

Rekli smo 7e; da moramo natanno prestudirati besc-
dilo vloge in si ga prisvojiti. To naredimo na ta nacin,
da se potrudimo, da razumemo tudi njeno notranjo stran,
zakaj so bile besede izreCene.

Na ta nacin dolo¢imo njen smisel, od katerega je odvi-
sen doloc&en poudarek, radi katerega nastane zopet do-
lo&en pomen besed ali stavka.

Pri doloevanju elementov oderske naloge smo rekli,
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(Sedmo nadaljevanje in konec.)

da nastane tretji element — nadin dejanja sam, ko se iz-
polnita prva dva elementa (dejanie. smoter). Rekli smo
tudi, da nikdar ne smemo razglabljati o nacinu, obliki, ka-
ko je treba dejanje izvrSiti. Pri izvajanju tega ali onega
dejanja se moramo koncentrirati na to, zakaj to delamo.
Potem najdemo istocasno samo po sebi tudi pravilen na-
¢in izvajanja.

Ce i8Cemo smisel fzgovorjenega stavka, moramo rav-
nati na isti naCin: ne smemo prej razglabljati o tem, ka-
ko ga bomo izgovarjali, ne smemo dolociti poudarka in
zvoka kar po posluhu. Nasprotno: ko izgovarjamo stavek,
moramo koncentrirati svojo pozornost na to, zakaj ga iz-
govarjamo, in se potruditi, da vplivamo na partnerja z no--
tranjim smislom stavka, pravilen poudarek bo pa nastal
sam po sebi. Naloga igralca in reZiserja pa je, da pod vod-
stvom Cuta za resniCnost dolodita in obdrZita v spominu
pravilen poudarek, kakor hitro ga najdeta. Pri tem pa je
vazneje, da dolocita in si zapomnita notranji obdutek, ki
ie povzrocil poudarek, kakor pa poudarek sam. Na ta na-
¢in si med skuSnjami izgradimo karakter oderskih dejanj
nastopajoCe osebe in si prisvojimo pravilen poudarek be-
sed vloge. Z izbiro in zdruZitvijo najprepricljivej$ih de-
janj nastopajoCe osebe, ki odgovarjajo nasi zamisli; bo~-
mo ustvarili osnovno sliko, osnovni temelj vloge. To izbi-



to izvi€imo na podiagi oblutka resniénosti, ki nas niota
pri delu stalno spremljati in si oris trdno vtisnemo v spo-
min.

Besed »si trdno vtisnemo v spomin« ne uporabljamo tu
v. pomehu, kot da smo se nekaj na pamet naucili in da
bomo to ponavljali.

Igralec si mora pravilen oris vloge vtisniti v spomin or-
gansko z vsem svojim bistvom. Mora si zapomniti vso vr-
sto misli in Custev in njim odgovarjajoCih, na zunaj vid-
nih dejanj, ki jih je med vajami naSel.

Razmerije do oderske osebe

Prisvoijili smo si torej besede in dejanja nastopajoce
osebe, njene misli in Custva in si prizadevamo, da bi po-
snemali njeno Zivlienje na ta nacin, da sami zavzamenio
mesto, ki je njej pripadalo v Zivljenju. Na odru ustvarimo
umetni§ko osebo in stremimo za tem, da bi pri gledalcu
vzbudili do nje doloCen odnos. Ce sami simpatiziramo z
osebo, ki jo predstavljamo, ¢e smo prepricani, da namec-
rava ta oseba s svojimi dejanji nekaj dobrega, hoCemo
vzbuditi tudi v gledalcu-do nje isti odnos. Obcutili bomo
zadoSCenje, ¢e bomo na odru videli, da skrb in Zalost ose-
be, katere vlogo igram, izvabljata pri gledalcu sclze, ali
pa jih njeno veselje pripravlja do smeha. Po drugi strani,
¢e imam sam do doloCene osebe negativno razmerije, e io
heCem n. pr. zasmehovati. bom svoj smoter dosegel, e
bom pripravil gledalce do tega, da se bodo smejali osebi,
ki jo predstavlijam. V enem sluCaju bo smeh hudoben, je-
dek, v drugem dobroduSen itd. Toda znacaj gledalCevega
smeha bo odvisen od tega, na podlagi kakega razmerja
sem ustvaril doloCeno osebo. V vsakem sluCaju se mora-
mo vZiveti v Custva, ki prevejajo vliego in ki moraio biti
gibalna sila naSih dejanj. Toda pri doloCitvi orisa vloge,
pri izbiri nac¢ina, nam mora voditi odnos do doti¢ne’ osebe.

Vas odnos do vloge, ki jo naj igrate, izhaja iz $tudija
materijala. ki vam ga nudi dotiCna igra, in pa resni¢neca
Zivlienja, ki se v njem zrcali.

Notranja in zunanja karakteristika osebe

Pri Studiju materijala, ki sestavlja vlogo, moraté pre-
iskati, kaj dela dotiCna oseba v igri, kakSne smotre zasle-
duje, katere Zelje jo silijo do teh dejanj. Kot rdeca nit
se vleCe skozi vso vrsto oderskih nalog, ki ste jih dolo-
¢i v posameznih odstavkih osrednje dejanje in osrednji
smoter. To osnovno dejanje, doloca v veliki meri osnovne
poteze znacaja doti¢ne delujoCe osebe.

Toda doloCitev osnovnega dejanja $e ne zadostuje za
izbiro odgovarjajoCih potez, s pomodjo katerih naj ustva-
rimo osebo, ki jo hoCemo predstavljati. VZiveti se mora-
mo tudi v menjajoCe se u¢inke med delujolo osebo in re-
sni¢nostjo, ki jo obdaja, in na ta nacdin doloditi, iz katerih
vzrokov so nastala njena dejanja in kak$ne cilie z njimi
zasleduje. Sele tedaj lahko kon&no doloimo odnos, na
podlagi katerega bomo ustvarili odersko vtelcSenje vioge.

Nadalje si moramo tudi predstavljati zunanjost osebe,
katere notranje bistvo smo dologili.

Pri $tudiranju igre in vlege dologimo starost, postavo
in poklic nastopajoCe osebe, glavne poteze njenega zna-
Caja, njene odnose do vseh, ki jo obdajajo in odnos teh
oseb do nje in se potrudimo, da si jo predstavljamo kar
se da natanCno in jasno. Zato stremimo s pomod&jo ustvar-
jajoCe domisljije za tem, da vse, kar se ti¢e dolo¢ene ose-
be, opraviCimo s tem, da si predstavijamo, kako bi hodila,
govorila, gestikulirala, kako navadno preZivi dan, kaksna
je bila njena preteklost, kak§na bo prihodnost, kak$na bi
bila v situacijah, ki v igri sami ne nastopijo, in prestudi-
ramo dobo in razmere, v katerih je Zivela. Ko si tako pri-
svojimo notranje in zunanje poteze vloge, se potrudimo,
da jih podamo kar se da prepri¢liivo. Ce morate igrati
starca ali starko, najdite naCin hoje in ga tako organsko
izvajajte, da bodo vsi lahko Ze po hrbtu spoznali — tam
gre neki starek. Izpremenite zvok svojega glasu in izgo-
varjavo besed, da bi vsi verjeli, da govori starcek, cetudi

AN pias s SRR I ek

Na dvorisce je prisijalo decembrsko sonce . . .

bi bili vi skriti. Izberite si tako masko, da bo skupio z va-
§im obrazom naredila vtis obraza starCka. Prav tako mo-
rate pri izpremembi hoje in glasu paziti, da ne bo nastala
tuja, za lase privleCena karakteristika, ampak da se bo
ta izprememba zdruzila z vaSim nacinom hoje.

Pri tem pa ne pozabite, kako vazni so cdrski odnosi, ki
so gibalna sila vloge. Na njih gradimo odrski karakter.
Vazne so tudi oci, v katerih odseva bistvo vioge.

Vzemimo, da morate igrati veselega Cloveka: vse ga
razveseljuje, vse. kar vidi, se mu zdi prijetno. Ima vesele
o¢i. Obnasaite se do svoje okolice tako, kot se ponaSa

zelo vesel Clovek in dobili boste vesele, nasmejane oci.

Ali pa morate igrati razburljivega ¢loveka. Poiskusite gle-
dati na svet z njegovimi o¢mi. To je najvaznejSi pogoj za
igraléevo delo na vlegi. Vse kar smo-malo prej rekli o
zunaniji karakteristiki (hoia, glas), so le delni rezultati, le
delna depolnitev notranje karakteristike. Notranja karak-
teristika — bistvo vloge pa se izraza predvsem v igral-
Cevih oceh.

Tako zbirajte znacilnost za znacilnostjo, potezo za po-
tezo v karakteristiki osebe in se potrudite pedati jih na
vajah. V nekem trenutku boste Cutili, da vas je vloga za-
iela, da jo obvladate. Prisvoijili ste si miSljenje in Custvo,
ritem osebe, kot da bi Ziveli njeno Zivlienje.

Reseda ritem, ki jo je zelo teZzko razloZiti, je v praksi
vsakemu igralcu dobro znana. Igralec ve, da ima vsaka
pravilno podana oseba le njej svoistven, le zanio karak-
teristiCen ritem. Nacin miSljenja, Custvovanja, izraZanja
Custev, goverjenja, gibanja, gledanja, z eno besedo vse
Clovekovo udejstvovanje se izraza na svoistven nadin v
deloCenem, zanj znaclilnem ritmu. Za razlago tega pojma
navedemo sledeCi primer: macka lahko lezi, teCe, kaj
opazuje, dela grbo, diviga rep, se giblje hitro ali pocasi,
teda vse to bo delala v svojem, le njej lastnem ritmu. Ali
pa slen: lahko hodi pocasi ali diria, skaCe ali maha z uSe-
si, vse bo delal v njemu lastnem ritmu.
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Vest ¢lovestva

S svetovnega kongresa kniji

Letos, ob priliki svetovhe razstave v New Yorku, se je zbralo na
svoj letni kongres Pen-klubov nad 500 knjiZevnikov in knjiZevnic v
New York. Zastcpana so bila najbolj znana imena iz svetovne kniji-
7evnosti kakor: Tomas Mann, E. M. Remarque, Arnold Zweig, Pearl
Buck, Karin Mihaelis, F. Bruckner, Salom Asch, Ander Maurois, Ki-
tajec Lin Jutang in drugi. Kongres ima Se poseben pomen radi tega,
ker se je vrsil tik pred zaCetkom evropske voine.

Sestali so se »da vidijo, kaj so dobrega napravili za ¢lovestvo in
kulturo«. Prvi dan kongresa se je vrsil pod geslom: »Pozdrav sve-
. Tu je spregovorila romembne besede znana Pearl Buckova, (ki
je preje.d zadnjo Nobelovo nagrado): »Mi knjiZevniki smo svobodna
armada kulturnih delavcev. Toda, smo li res svobodni? Zal, samo
deloma. Mar moremo in smemo v vseh deZelah sveta povedati kar
mislimo?« Koncala je z besedam:i o ameriSki knjiZevmosti: »Svojih
napak ne skrivamo. Na&i najvecji ideali so svobtoda in mir. V n‘mh
knjigah so resni¢ni ljudje.«

Drugo zasedanje kongresa se je vrSilo v duhu snovi: »Kako  naj
kultura prenese preganjanje«. KnjiZzevnik Borgissa je potem, ko ie
objavil statistitne podatke o knjiZevmikih, ki so morali zapustiti svo-
je domove in domovine, rekel: »TeZko nam je, ko se spomnimo, da
smo dale¢ od onih, ki bi nas najbolje razumeli... TolaZi nas edino
velika nada, da bo kultura dalje trajala, kakor izgnanstvo.« Vrstili
so se govori raznih drugih knjiZevnikov, ki so vsi izraZali najvecio
optimisticno vero v trajnost kulture.

Tretji dan so se govori sukali okrog vprasanja »o odgovornosti
knjizevnika v krizi sedanjosti in bodo¢nosti«. Zrani angledki knjiZev-
nik Pristley, ki ni mogel prisosvovati, je govoril kongresu preko
radia. Rekel je: »Ne bojimo se odgovornosti —. Toda, Ce spreje-

»Seljacka

Takozvana »seljatka knjiZevnost«, ki se je pred par leti zalela
razvijati na HrvaSkem, je postala vaZen del hrvatske narodne biti.
Hrvatski pisatelji — kmetje od pluga in motike, so zaceli izdajati
svojo knjiZznico »Selo govori«, ki izda vsako leto dva »Zbornika
hrvatskih pisateljeve. Prvi »Zbornik« je iz3el Ze leta 1936. s pri-
spevki 21. kmeckih sotrudnikov z naturalistiCnimi Crticami, pesmimi
in reprodukcijami slik in rish kmeckih umetnikov. Mnogi kaZeio
precejSen talent. Najizrazitej$i med njimi je Mihovil-Pavlekx Miskina,
50letni kmet, ki je izdal svoj prvi roman pod naslovom »Trakuljac,
med Zenskami se pa odlikuie 60letna kmetica-vdova, Mara Matodec,

Juarez: »Saj to

O TN PO N O

Nekulturni pojavi. Pod tem naslovom po-
roa zagrebS§ka »Nova Rije¢« o predvaja-

torej nas to ne razdvaja.c

»To bi pomenilo, da je demokra-
cija pravica naroda, da sam sebe vlada.«
ie demokracija. Monarh
a narodi menjavajo predsed-

Diaz:

nju sijainega ameriskega filma »Juarez in Juarez: »Da, to
Maksimilijan« v Zagrebu in se pritoZuje nad menja narode,
bivio cenzuro, ki do sedaj ni dovoljevala, nike.«

da bi pri nas gledali dobre inozemske fil-

zeli

Nadalje se pritoZuie »Ncva Rijece,

zevnikov v New Yorku
mamo odgovornost, — si moramo vzeti tudi svobodo, skramo SVO-
bodo, da kritiziramo in obsojamo..

Andre Maurois: »Nagfa odgowornost ie v vsakem slu€aju’ mnogo
manj$a od naSega poslanstva, ki Hi lahko bilo mnogo bolj uspe§no,
¢e ne bi imeli na tem svetu prevel ,dobrotnikov'«.

Tomas Mann: »Jaz sem sin naroda. ki o njem ne more nihée tr-
diti, da ne ljubi svobode in miru. PrepriCan sem, da bo svet kljub
vsemu krenil na boli§o pot. Nasa odgovornost za svetovme krize se’
more meriti samo z nafo preveliko ljubeznijo za svobodo in mir.
Mi nismo Krivi.

Znani Cilenski Zgodovinar Carlos Davila: »Ni res da se zgodovina
ponavlja, Nasa dolZnost je, delati na to, da se nikdar ve¢ ne pono-
vijo -razmere, ki jih obsojamo.«

Kitajec Lin Jutang je duhovito zaklju¢il svoj krasni govor: »Zal,
moram priznati, da sta dana$nje svetovne krize vendar Kkriva dva.
pisatelja... Ampak samo dva.. .«

Ta kongres je dokazal, da dana$nji najromembnejsi knjiZzevniki ne
Zive na chlakih, ne na nebu in ne na zemlji, temvec da se zavedajo
svoje velike vloge v Cloveski druzbi. Oni vedo, da so dolZni aktivno
sodelovati v tezkih vpraSaniih naSih dni, da morajo kazati pot, sve-
tovati in se boriti za najsvetejSe Cloveske pravice. [zkazalo se je na
tem kongresu, da pisatelj. ki se izolira, ki misli da so umetniSka
vioraSanja nekaj posebnega, brez zveze s stvarnostjo, — da je tak
risateli odveé, brez pomena, da celo ne more biti niti umetnik. Sko-
da, da tudi nekaj raSih knjiZevnikov, ki se smatrajo naprednimi,
niso prisostvovali temu kongresu, da bi videli kako so danasniji knii-
zevniki res »vest ¢loveSva« in da bi spoznali, kaj se smatra danes
za res sodobnega in naprednega- pisatelja. (»G. R.«).

knjizevnost“

\

ki piSe pesmi in je napisala dramo »Matija Gubec«. Ti kmecki pisa-
telii prirejajo predavanja.in recitacije po vsej Hrvatski in tudi y
Srbiji. Kme&ki slikarji, med njimi zlasti Cace, Generali, Mraz. in
Virius, pa prirejajo razstave svojih del v hrvatskih in srbskih mestih.
Pod vplivom hrvatskih tovariSev se je zaéelo podobno.gibanje med
srbskimi kmeti v Sumadiji, ki imajo v svoji sredini ve¢ dobrih pis-
cev, kakor Radomir Todorovi¢, Miodrag Jakovlijevi¢, Mitar Popara
in ve& drugih, ki so se zdruZili v nekak klub srbskih seljackih knji-
7evnikov, ki bo v kratkem izdal svoj prvi zbornik njiZevnih del pod
naslovom »Za plugome, T M,

tudi  Maksimilijan, nih  sredstev enemu 40.000, drugemu pa
60.000 dinarjev subvencije.

Tomas Mann, nemski knjiZevnik v emi-
graciji, je imel nedavno v Princetownu, v
ameriskih ZdruZenih drzavah, predavanije,
v katerem je naglasil potrebo, da se bodo-
¢a Evropa po konCani voini organizira po

da pri vzgledu ZdruZenih drZzav v federacijo, v

me, ali pa jih je nemilo oklestila, V filmu
»Juarez« je bil cenzuriran sledeéi dialog
med Diazom in Juarezom, ki se ga ni sme-
lo prevesti na na$ jezik:

Diaz: »Maksimilijan in vi sta enakih mi-
sli, on govori z istimi besedami. On pravi,
da vaju deli samo ena beseda — demokra-
cija.«

Juarez: »Le ena beseda — demokracija?
A ves ti, kaj je to, demokracija?«

Diaz: »To pomeni svobodo izraZanja mi-
sli, zborovanja in zdruZevanja...«
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predstavah tega filma lastnik kina ni smel
prodajati vstopnic za II. in IIl. prostor, da
bi &rSi sloji naroda ne videli tega filma.
Kako ie delala diktatura. Pod tem naslo-
vom poroca »Nova Rijec¢« od 12. oktobra,
da se je na obénem zboru »Matice- Srpske«
dne 8. oktobra v Novem Sadu. ¢lan odbora
Kosta HadZi¢, bridke pritoZeval nad biv-
§im banom dunavske banovine g. Raji¢em,
ki tej najstarej§i srbski Kkulturni ustanovi
ni privosCil nobene podpore in jo je celo
preganjal, medtem ko ‘je dvema madZar-
skima pevskima drudtvoma naklonil iz iav-

evrepske Zdruzene drzave.
Tisk finskih socialnih demokratov je na
zelo visoki stopniji: glavni organ je dnev-

.nik »Suomen Sosialidemokrati« v Helsinkih.

Razen tega izhaja Se Sest socialno demo-
kratskih dnevnikov v raznih finskih mestih,
redem listov pa izhaja po trikrat tedensko.
Poleg tega imajo $e en Zenski list, en mla-
dinski list, en list za male kmete, vec za-
druznih listov in literarno revijo »Kuller-
vo«. Ves ta tisk se ravna po smernicah po-
sebnega centralnega novinarskega urada,
ki ie organ stranke,



Nasim sodruzicam

Kaj bo, deéek ali dekllca"

‘ L MilxcaStupan_

To je vazno vpra$anje, ki skozi mesece prav posebno Zivo za-
nima vsako bodoCo mater in bodoCega oCeta. V splosnem pa je to
nekaj, kar zanima vsakega Cloveka, pa zato tudi ni ¢uda, da ljudje
Zze od najstarejSih Casov sem to raziskujejo.

Preden si lahko odgovorimo na stavlieno vpraSanje, si moranio
biti na jasnem, kako se vrsi oploditev. Vsaka Zena hrani v svojem
telesu v jajcniku okoli 50.000 jajcec. Od teh dozori v. dobi. spolne
zrelosti vsak mesec po -eno, le izjemoma. po dve ali ve¢, tako da
lahko nastanejo dvojcki, troiCki itd., torej v. teku Zivljenia kvecje-
mu 400. MoZ pa hrani milijone semenskih celic, od katerih pa vsa-
kikrat le ena sama oplodi jajCece. Pri spoCetiu novega c&loveka, pri
oploditvi se zdruZi Zenska zarodna celica ali jaiCece z mosko za-
rodno ali semensko celico. Oplojeno jaj¢ece pa se zacCne takoj deliti
in rasti. : \

Pri vpraSanju doloCevanja spola so tri moZnosti, Prva moZnost
jie ta, da je doloCen spol Ze pred oploditvijo, da .ima torej vsako
neoplojeno Zensko jajCece Ze v naprej doloCen spol. Ta trditev je
najstarej$a. Ze Grk Hipokrat je trdil, da je desni Zenski jai¢nik do-
loCen za spocletje deCkov, levi pa za spoletje deklic, da se torej
rodi deCek, Ce se sluCaino oplodi jajCece iz desnega jaj¢nika, deklica
pa, ¢e se oplodi jajCece iz levega jajCnika. Ta’ trditev sé je pojav-
ljala tudi pozneje praw do najnoveijSe dobe vedno znova. Danes pa
vemo neizpodbitno, da to naziranje ne drZi, kar je potrdilo zlasti
dejstvo, da so Zene, ki iim je bil cperativno odstranjen levi ali desni
iai¢nik, kljub temu e vedno rodile otroke obeh smolov. — Zato so
tisti, ki $e vedno zastopajo mnenje, da je spol dologen Ze pred oplo-
ditvijo, spremenili to n2ziranje in pravijo, da so v istem jai¢niku
moska in Zenska jajCeca. Spet drugi so pa trdili, da je Zensko jai-
cece sicer Se brezspolno, da pa vplivajo nani Se pred omloditviio
razni zunanji vplivi in mu dolo&ijo spol. Tako je n. pr. Schenk trdil,
da je odvisen spol od izgorevanja hrane vi materinem telesu. Ce so
se naSli v seli Se ostanki raznih neporablienih snovi, zlasti slad-
korja, je bilo po Schenkovem naziranju jajCece, ki je ravmo takrat
dozorevalo, slahse hranjeno in temu primerno manj zrelo, pa se je
zato, &e je prislo do.cploditve, razvila deklica. Ce so pa nasprotno
v Zenskem telesu zgorele vse snovi, je bilo jaiCece dobro hranjeno
in dozorelo in se je razvil deCek. Schenk je sveio teorijo razvil e
dalje in je trdil, da je mogoce s primerno hranec, ki jo uZiva bodoca
mati\pred oploditvijo, vplivati na spol otrokov,

Druga moZnost je ta, da nastane spol Zele po cploditvi, da je 7ea-
sko jajCece takrat, ko se zdruZi z mo¥ko semensko celico, Se brez-
spolno in da se dolo¢i spol Sele med nosecnostio rod vplivom ka-
kr¥nihkoli zunanjih vplivov na dozorevaio&i plod. Pripadniki te teo-

rije se sllicujejo na dejstvo, da jé zaplodek v materinem telesu do

nekega doloCenega Casa dvospolen. ali Se boli, brezspolen, da ie
torej teoreticno mogoce vplivanje na spol. Znanstvena raziskavania
so pa dokazala, da se razvija vsak plod v smeri svojega doloenega
srola, da je torej spol Ze v naprej doloen. Edino, kar lahko zunanii
vplivi doseZejo, je to, da se zunanji sploni znaki bolj ali manj raz-
vijejo.

Preostane torej $e tretia moZnost, da se dolo&i spol pri cploditvi,
torej pri zdruZitvi Zenskega jaiCeca in mogke semenske celice. Vsi
znanstveniki, ki so to vpraSanje raziskovali, so mnenja, da se pri
oploditvi vr$i nekak boj med moskim semenom in Zenskim jaitecem,
zmagovalec v tem boju pa dolo¢i bodo¢emu plodu ‘spel. V. zvezi s
tem pa se pojavita dve vazni vpraSanji. Prvi¢, kateri spol vtisne
zmagovalec bodo¢emu plodu, svoj lastni spol ali nasprotnega: Druzo
vpraSanje pa je, katere so tiste okolnosti. ki pripomorejo Hodisi Zen-
skemu ‘jajéecu, bodisi moskemu semenu do zmage pri doloitvi spola.

Tudi pri teh dveh vprasanjih so bila mnenja sprva zelo deljena.
Nekoliko jasnosti so pa prinesla v to poglavie opazovanja na zivalih.
Dognali so namreé¢, da spocnejo .plemenskn samci, konn biki in mer-

iasci, ki- oplode samice takrat, ko so %€ v polni mo&i svoiih spolnih
sil, pretezno Zensko potomstvo. Ce so jih pa pripuicali stalno pre-
pogosto k frnogim samicam in je njihova spolna sposobnost nekoliko
cpesala, pa je bilo mosSko potomstvo v premcdéi. Sli¢no so opazovali
tudi pri ljudeh. MoS8ki, ki so bodisi zaradi starosti, bodisi zaradi po-
gostih semenskih izlivov, bodisi zaradi prej¥njih spolnih pretiravanj
ali iz kakr3negakoli drugega vzroka le s tezavo izpolnjevali’ svoje
zakonske dolZnosti, so imeli kljub temu vet detkov kakor moski v
rolni posesti spolne moci. Znano je tudi, da se po vseh vojnah rodi
posebno mnogo deckov. Ta pojav je pray gotovo utemelien w tem,
ker vpliva vojna s svcjimi napori, slabo prehrano in Ziv&nimi pre-
tresi kvarno na moSki svet in oslabi njegove spolne sposobnosti. —
Iz vseh teh opazovanj so.s polno upraviCenostio izvajali sklep, da
je vecja ali. manjsa. energija moskih semenskih celic, ki je odvisna
od vedje ali manjse spolne zaposlitve, v zvezi z doloditvijo spola.
Lahko torej smatramo za najbolj verjetno, da oni
spolni.drug, bodisi mo3ki, bodisi Zenska, ki je v
trenutku spolne zdruzZitve mocénejsi, Zivahneij§i in
aktivnej$i deledoloc¢i bodoemu plodu spol in si-
cer mu.vtisne ravno nasprotnega.

Se ved jasnosti je prinesel v to veraganie nauk o dednosti, ki se
je razmahnil ,Sele v naSem stoletju. V jedru spolnih stanic ali celic,
7enskega jajCeca prav tako kakor moske semenske celice, so nam-
re¢ nasli ucenjaki mikroskopsko majhna, svetla paliCasta telesca,
ki “so jih imenovali kromozome. Vsaka spolna celica, Zenska jajéna
celica prav tako kakor moska semenska celica, ima 48 kromozomov,
a samo tedaj, ko je Se nezrela. Tik pred dozoritvijo se namreé
vsaka spolna celica razdeli .v dve celici, vsaka s 24 kromozomi. Ena
teh polovic propade, druga pa je potem sposobna za oploditev: in
ker ima samo 24 kromozomov, s¢ lahko zdruZi s 24 kromozomi dru-
ggspolne spolne celice v novo celoto, v oplojeno jajCece, ki se po-
tem $e razvija dalie devet mesecev v materinem telesu. V kromo-
zomih ti¢ijo nosilci dednih lastnosti, v teh majhnih delcih spolne
celice, ki so tako majhni, da jih lahko vidimo le 2 najboljSimi mi-
kroskopi, je vse ono, kar podeduje ¢lovek po svojih starsih,

Pri nekaterih- Zivalih ra so orazovali ucenjaki, da so imele dozo-
rele spolne celice Se po en kromozem ved in zato sklepajo, da j=
tudi pri ¢loveku tako. Ta preostali kromozom pa ima zelo vaZno
vlego, kajti on odlo€a spol. Ce oplodi jaiece seme, ki ima ta pre-
ostali kromozom, se rodi bitje Zenskega spola. Ce je pa oploieno jaj-
Cece s semenom, ki nima tega preostalega kromiczoma, da je torej
en Zenski kromozom ve&, se rodi bitie mo3kega spola. Tako skle-
paio, da tisti partner, ki je v trenutku zdruZitve aktivneisi, da no-
vospoletemu bitiu en kromozom ved 4n s tem odlo¢i njegoy spol, ki
ie njegovemu ravno nasproten. :

Po teh dognanjih spreimejo torej hcerke od ocetov ved dednih
snovi kakor sitovi, pri katerih je zopet materin vpliv veéji. To se
potriujie Ze v vsakdanjem Zivljenju, kaiti héerke so duxevno in te-
lesno bliZje oCetom, sinovi pa materam.

Razna opazovanja so pa. tudi dognala, da so vezane na kromo-
zom, ki dolo¢a spol, tudi dedne podlage za nekatere bolezni. Tako
n. pr. je porocal Sippel o nekem moZu, ki je imel v svojem prvem
zakonu ve¢ zdravih deCkov in deklic. V drugem zakonu z navidezno
zdravo Zeno pa se mu je rodilo ve¢ zdravih deklic, do¢im so imeli
vsi decki izkaZeno rcko, samo S§tiri prste. Torej je pripisovati to

“nakazo izkljutno materinemu vplivu, To nam pa tudi potriuje, da

se nakaza ni mogla razviti Sele na oplojienem jajcecu, ki se je v ma-
ternici razvijalo, ker bi se rotem prav tako lahko razvila na isto-
spolnem otroku, ampak da je bila dolotena dedna podlaga Ze ob
oploditvi.

K najnevarneiim dednim boleznim spada hemofilija ali krvavost.
Hemofili podedujejo po svojih prednikih pomajkliivo sestavlieno kri.
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V njih kevi manjka vazna snov, ki je potrebna za strievanje krvi.
NajmanjS$a rana, n. pr. izdrtje zoba, povzroa lahko pri njih tako
mocno krvavitev, da izkrvave. Hemofili so vedno samo moski in so
potomci hcerk, ki so dobile od svoijih oletov to bolezensko podlago.
Ce se namre¢ hemofil oZehi, so njegovi sinovi in vse potomstvo

sinov popolnoma zdrave. Tudi hiere so zdrave, a v sebi imajo skrito
bolezensko podlago, ki se pokaZe $ele na njih sinovih in sinovi teh
héerk so zopet hemofili. Torej so dedno obremenjene héere, katerih
spoletje je odlo¢il preostali kromozom v od&etovi semenski celici,
na katerega je ra bila tudi vezana bolezenska podlaga za hemofilijo.

Zenska enakopravnost

(Prvo nadaljevanje in konec)

Ko se je z nastopom stroja zalela razvijati industrija in izpo-
drivati malo obrt, so kapitalisti na svoj naclin zaleli reSevati Zen-

sko vpraSanje v svojem podrolju. Spoznali so, da so Zenske Ze v

starih Casih izdelovale platno in Sivale srajce in obleke; zakaj ne
bi mogle opravljati tega dela v modernih tovarnah, ko so kot na-
1a8¢ za to rojene? Njih neZni prsti bi znali sukati cigarete vse hi-
treje od okornih moskih tac. In — mimogrede — odpraviti bi se
dale z bolj zmernimi platami kot vedno nezadovoljni moski. Danes,
jutri, pojutr$njem, vsak Cas se je naSlo kaki¥no novo delo, za katero
je bil $ibkejsi ustroj njenega telesa sposoben.

Tu je bila druga stran Zenskega vpraSanja. Ampak trajalo je dolgo,
preden se je tu zjasnilo. Zenske same so sprejemale niZje place in
se niso hotele spus¢ati v noben boj za viSje mezde, ker so radu-
nale, da si ohranijo delo le z niZjimi platami. Ce bi jim morali pod-
jetniki placevati enako kakor modkim, ne bi imeli razloga, da jih
pridrze v tovarni. Rajsi torei malo kot pa ni. Seveda niso ljubile
izkori§Canja in na tihem je marsikatera mislila,~da je krivi¢no, zah-
.tevati od nje toliko'dela za berasko plalo kot od moZa za boljsn.
Ampak treba je bilo mnogo izkuSenj, preden so spoznale, da varajo
s to taktiko same sebe. MnoZili so se sludaji, da je ona na pladilni
dan prinesla nekoliko groSev domov, moZ pa ni¢. Kak3en je bil to-
rej dobiCek od njenega dela? Bila je le izguba. O&i so se zadele od-
pirati, niSo pa Se povsod odprte, zakaj kapitalizem ima svoje za-
~'veznike, ki mu pomagajo, preganjati lu¢ in slaviti temo. In mnogo
ie Zensk, ki rajSe verujejo kot da bi mislile s svojimi glavami.

Za visoke dame je Yensko vpralanje precej releno. Tudi nekatere

DELAVSKA PROSVETA »Make«. Po koncani igri je pevski zbor za-

pel »Bratje, le k soncu, svobodi« in »Mla-
da garda«. Dvorana je bila nabito polna in

Ljubljana in okolica. Drustva »Vzajemno-

druge zadenejo v druZabni loteriji. Nekatere postanejo odvetnice,
nekatere odpro lepotilne salone in dobe bogate klijentinje, ki veru-
jejo, da je praSek res ve& vreden, ¢e je ne trikrat, ampak desetkrat
prcdrag; na tisode jih pri odvetnicah in po vsakevrstnih pisarnah
tipka in stenografira, na tisofe jih kroZlja lase in pili nohte, Siva
po zatohlih delavnicah, poucuje na dezeli, kjer ceni vsako jabolko,
ki ji ga prineso ucenci, dela slamnike, kadar je sezona in kadar so
v modi, pospravlja.po tujih hisah ¢d zgodnjega jutra do pozne noti,
gara po tovarnah, kjer se rabi radij in vsakovrstne strupene snovi,
zahaja tudi v rudnik, skratka, opravlja tisoCera dela brez ozira na
to, ali je Zenskemu telesu nrimerno ali ne.

Za te Zenske najvaZnejSe vpraSanje ni reSeno in ne bo, dokler ne
bo reSeno tudi najvaZnejSe vprasSanje njihovih moZ, odetov, bratov
in sinov. Zanje Zensko vpra$anje ne pomeni boja zoper moske, am-
pak boj ob strani moZ. Oba morata spoznati, kaj ju najbolj teZi, kie
je cilj in kak3¥na je pot do njega in tedaj si morata podati rcke in
skupaj korakati po poti, &etudi je grapava in podpirati drug dru-
gega.

Enake pravice za Zenske z moZmi, ampak nad tem enake pravice
vseh moskih in vseh Zensk — to je cili, ki ga morajo doseli vsi,
katerim manjkajo pravice, brez ozira na spol. MogoCe je uresnice-
nie, zakaj Ce delavci, moski in Zenske ne bi ustvarjale, najbogatejsi
kepitalisti in naimogodnejsi diktatorji ne bi jedli, ampak treba ie
spoznanja in trdne volje, ki se ne da omajati. Treba je druZbe, ki
bo imela praviCnost za:osnovo in v njeji bo Zensko vpraSanie re-
geno samo po sebi — s pravi¢nostio.

menitega pisatelja Ernesta Tollerja ter dveh
dialogov »Dete noCe spati« in »Pesem o
Zelezni cesti«, VeCer je bil animiran in lep,

sti« v Ljubljani in okolici so priredila prvi
skupni prosvetni veler 23. novembra V
Mestnem domu.

Lijubljana-Bezigrad. — Ustanovni ob&ni
zbor »Vzajemnosti« Ljubljana-BeZigrad se
- je vrsil 29. oktobra t. 1. Ustanovni ob&ni
zbor je vodil in otvoril predsednik pri-

. pravljalnega ~odbora s. Cebular. Obcnega -

- zbora so se udeleZili zastopniki bliZnjih
okoliskih »Vzajemnosti«. Pri volitvah so
bili izvoljeni naslednji sodrugi in sodruZi-
ce: Cebular Rudolf, predsednik; Miklogi¢
Stane, podpredsednik; Suster$ic Milan, taj-
nik; ZagozZan Martin, namestnik; Bele An-
ton, blagainik; odborniki: Cerne Aleksan-
der, Porenta JoZe, Ganzitti Mima, Ter¢ic
Lojze, Skoflianc Lojze, Kokali Marica. V
nadzorstvo: Medve§éek Milan, Pevc Sto-
jan, Kerzi¢ Ciril.

»Vzajemnost« v Mostah pri Ljubljiani. —
V Mostah pri Ljubljani se je pred nekaj
meseci ustanovilo delavsko kulturno dru-
Stvo »Vzajemnost«. Vsi ¢lani drustva so se
z vso vnemo oprijeli dela, tako pevski zbor,
dramati¢ni odsek in ¢lani bralnega odseka
in knijiZnice. Vse je lepo napredovalo tako,
da so se ti odseki odlogili prirediti prvo
prireditev kot priCetek zimske sezone in to
so dolocili za Cetrtek 26. oktchra ob 20. ‘uri
v Sokolski dvorani. Pevski zbor je zapel
za uvod »Delavski pozdrave«, nato je po-
zdravil predsednik druitva. O pomenu de-
lavskih kulturnih drudtev je spregovoril v
imenu centrale »Vzajemnosti« s. prof. Fa-
vai, potem je dramati¢ni odsek igral dramo

nasi odseki so Zeli velik aplavz in popolno
zadovoljstvo, Delavska mladina v Mostah
naj se C¢im bolj oklene -Delavskega kultur-
nega drustva. Pevske vaje se vrSe. v dru-
Stvenem lokalu na torek in d&etrtek. Dra-
matiéni odsek pa ima vaje na ponedeljek
in petek. KnjiZznica pa je odprta vsako so-
beto cb 19. uri do 20. ure. Pozimi bo dru-
Stvo priredilo ve¢ kulturnih in gospodar-
shih ter socialnih predavanj. Vse delavstvo,
kakor tudi ostale stanove Ze v naprej opo-
zarjamo, da se v &im veljem Stevilu teh
predavanj udeleZzuje pod geslom: v izo-
brazbi je mo& in delavska reSitev. J. Fr.

Zalog pri Ljubljani. — Zaloska »Vzajem-
nost« je utrpela veliko izgubo s smrtio s.
Leopolda Tomg8ica. Udejstvoval se je
nad vse marljivo v kulturnem gibanju in
sicer od vsega poletka y bivsi- »Svobodi«
in sedaj v »Vzajemnosti«. Zaposlen je bil
v papirnici Vevce. Bil je tudi zaupnik stro-
kovne organizacije. Pogreb se je vrsil 29.
oktobra. Delavstvo mu je na zadniji poti iz-
kazalo svoje =zaupanje z izredno veliko
udelezbo. Spremljala ga je tudi dobrunjska
godba »Zarja«.

St. Vid nad Ljubljano. — Prosvetni veder,

ki ga je priredila »Vzajemnost« dne 7. ok-*

tobra t. 1. je zopet, kakor vedno, napolnil
dvorano g. Kratky-ja, S. dr. Kreft Bratko
ie predaval o delavski kulturi. - Nadalinji
spored prireditve je bil ta-le: nastop pev-
cev in tamburaskega zbora, predvajanie
dramskega odseka »Hopla, Zivimo!« od zna-

da so udeleZenci zadovolini odhajali domov.

Dobrunje pri Ljubljani. — Prosvetni ve-
Cer »Vzajemnosti« in »Zarje« se je vrsil
19. novembra t. l. v dvorani g. Jerihe. Tu-
di ta prosvetni vecer, ki je bil prvi v leto-
$nji jesensko-zimski sezoni je lepo uspel.
Spored so izvajali: godba ma pihala, pevci
in dramski odsek. Predaval pa je o Can-
karju s. prof. KoSak iz Ljubljane.

Maribor. — Mariborska »Vzajemnost« or-
ganizira vsako leto ciklus predavanj. Otvo-
ritveno predavanje o vzrokih francoske re-
volucije je imel 11. oktchra s. prof. Teply.
Predavatelj je podal obSirno snov v lepi,
zgo¥ceni obliki in na zelo poljiuden nacin,
zato so predavatelja 3tevilni posluSalci na-
gradili z dolgotrajnim ploskanjem ob za-
klju¢ku predavanja. S. Petejan je kot pred-
sednik »Vzajemnosti« pred predavanjem
otvoril predavatelisko sezono s kratkim
nagovorom, v katerem je oznalil prirejanje
predavanj kot ‘eno glavnih nalog delavske-
ga kulturnega drudtva na polju delavske
izobrazbe.

Ptuj,. — »Vzajemnost« je priredila dne
12. novembra predavanje o vzrokih franco- °
ske revolucije. Predaval je s. prof. Teply .
iz Maribora.

Velenje. — Pevski zbor »Vzajemnosti« je
izgubil iz svoije srede svojega agilnega &la-
na s. Jakoba Stropnika, ki je bil Zrtev
svojega poklica. Pogreb se je vrsil 14. ok-
tobra. Pevski zbor mu je zapel v posled-
nje slovo Zalostinke.

lzdaja in urejule v imenu konzorcija: Bruno Peteian v Mariboru.

MK

Tiska: Ljudska tiskarna d. d. v Mariboru. Zastopnik: Viktor ErZen v Mariboru.



